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Правни основ
При изради овог Упутства узета је у обзир следећа законска регулатива:

· Уредба Савета (ЕУ) бр. 1085/2006 од 17. јула 2006. о стварању Инструмента претприступне помоћи (ИПП)

· Уредба Европске комисије (ЕУ) бр. 718/2007 од 12. јуна 2007. [ОВ L 170 од  29.06.2007.] за имплементацију Регламента (ЕУ) бр. 1085/2006 Савета о стварању Инструмента за претприступну помоћ (ИПП), (даље у тексту РИ)
· Програм прекограничне сарадње Бугарска – Србија у склопу ИПП одобрен од стране Европске комисије 25.03.2008. са бројем програма C (2008) 1058

· Остало важеће домаће и европско законодавство.

Молимо, имајте у виду да сва ова законска регулатива мора да се поштује од стране кандидата како у фази израде пројекта, тако и у фази имплементације.

Објашњење текста у оквиру
Даље ћете наћи текстове у оквирима у различитим бојама. Погледајте на дну општа објашњења:

( ВАЖНО - наглашава најважније елементе, који морају да се узму у обзир при изради пројекта
1 Општи подаци
Ово упутство има за циљ да пружи практичне информације кандидатима   о Програму прекограничне сарадње Бугарска – Србија у оквиру ИПА.

Ово је најпрактичнији ниво документације потребне за успешно пријављивање пројеката у склопу тог програма. Упутство садржи податке о томе како попунити образац за пријављивање, за буџет и остале обрасце, као и мере  подршке.
( ВАЖНО

Молимо, имајте у виду да то није програм у склопу ФАРЕ/КAРДС. Стога, молимо прочитајте пажљиво ова упутство, како не би дошло до забуне!

1.1 Кратко представљање Програма прекограничне сарадње Бугарска-Србија у склопу ИПА
Овај програм финансира Европска унија преко Фонда ИПА, а кофинансирају га Бугарска из државног буџета (за компоненту техничке помоћи)и Србија кроз учешће  подносилаца пројекта. 

Програмски документ израдили су заједнички обе земље кроз обострано партнерство  националних, регионалних и локалних институција, а одобрен је од стране Европске комисије 25. марта 2008. године (Решење бр. 1058). Документ представља општи оквир интервенције од стране ИПА у прекограничном подручју Програма.

Програм је наставак еволуције прекограничних иницијатива ЕУ које су нашле места у Програму добросуседства за 2004-2006. годину.
Даље су наведени детаљнији подаци о врстама пројеката, подобним активностима и корисницима, буџетској расподели по приоритетним осама и кључним областима интервенисања.

Програмски документ можете да нађете на www.bgregio.eu,  www.evropa.gov.rs и www.ipacbc-bgrs.eu 

1.1.1 Подобна прекогранична подручја

Подобна погранична подручја ПРОГРАМА прекограничне сарадње Бугарска - Србија  обухватају територију површине 39.434 км2 (20.525 км2 бугарског дела и 18.909 км2 српског дела). Подручје се граничи са Румунијом на северу и са бившом југословенском Републиком Македонијом на југу. Дужина границе између две земље је 341 км, од чега је 315 км копнена граница, а 26 км границе је дуж реке Тимок. У пограничном региону има 5 граничних прелаза.

Заједничко бугарско-српско погранично подручје укључује 12 административних јединица: 6 области у Бугарској што одговара нивоу NUTS III (EUROSTAT) у складу са захтевима Регламента (ЕУ) 1059/2003 о класификацији према NUTS и у складу са Разјашњењима ЕК од јануара 2004. године, и еквивалентних 6 области према NUTS III у Србији:

Табела 1: Допустиви NUTS III и NUTS IV

	Бугарска – ниво NUTS III 
	Србија – еквивалент NUTS III 

	Видинска област:

11 општина: Белоградчик, Бојница, Брегово, Видин, Грамада, Димово, Кула, Макреш, Ново село, Ружинци, Чупрене
	Области Бор:

4 општине: Бор, Кладово, Мајданпек, Неготин

	Област Монтана:

11 општина: Берковица, Бојчиновци, Брусарци, Влчедрм, Вршец, Георги Дамјаново, Лом, Медковец, Монтана, Чипровци, Јакимово 
	Област Зајечар :

4 општине: Бољевац, Зајечар, Књажевац, Сокобања

	Област Софија
22 општине: Антон, Божуриште, Ботевград, Чавдар, Челопеч, Долна бања, Драгоман, Елин Пелин, Етрополе, Годеч, Горна Малина, Ихтиман, Копривштица, Костенец, Костинброд, Мирково, Пирдоп, Правец, Самоков, Сливница, Своге, Златица
	Област Нишава:

11 општина: Град Ниш (општине: Панталеј, Медијана, Црвени Крст, Палилула и Нишка бања), Алексинац, Гаџин Хан, Дољевац, Мерошина, Ражани, Сврљиг

	Област Перник:

6 општина: Брезник, Земен, Ковачевци, Перник, Радомир, Трн
	Област Пирот:

4 општине: Бабушница, Бела Паланка, Димитровград, Пирот

	Област Ћустендил:

9 општина: Бобовдол, Бобошево, Кочериново, Ћустендил, Невестино, Рила, Сапарева бања, Дупница, Трекљано
	Област Јабланица :

6 општина: Бојник, Власотинце, Лебане, Лесковац, Медвеђа, Црна трава

	Област Софија-град 

1 општина: Софија град*

* Молимо, имајте у виду да је област Софија-град суседна област, како је наведено даље. Не више од 20% финансирања сваке приоритетне осовине може да се троши у тој суседној области
	Пчињски округ:

7 општина: Босилеград, Бујановац, Владичин Хан, Врање, Прешево, Сурдулица, Трговиште


Подобно подручје Програма прекограничне сарадње Бугарска - Србија у оквиру ИПП је приказано на мапи:
[image: image1.emf] 

Lead partners /  beneficiaries  


( ВАЖНО

У неким случајевима уз одговарајуће образложење финансирање Уније може да покрије трошкове за одржавање операција или делова операција до 20% од износа улога Уније у прекогранични програм у подручјима са нивоом NUTS 3 или, код недостатка класификације према NUTS, у еквивалентним областима које су суседне допустивим областима по том програму. У изузетним случајевима и по договору између Европске комисије и држава учесница ова флексибилност може да се прошири тако да обухвати подручја на нивоу NUTS 2 или, код недостатка класификације према NUTS, еквивалентна подручја у којима се налазе допустива подручја. На нивоу пројеката, у изузетним случајевима, трошкови учињени ван подручја програма, онако како је одређено у првој подтачки, могу да одговарају захтевима за финансирање, уколико пројекат може да оствари своје циљеве једино са овим трошковима.
Област Софија-град, одређена као суседна област, мора да изведе операције до 20% од износа од Уније и националног издатка.

1.1.2 Програмска стратегија
ИПА замењује пет претприступних инструмената који су постојали у прошлости - ФАРЕ, ИСПА, САПАРД, инструмент за Турску и КАРДС, уједињујући на тај начин у заједнички  правни основ сву претприступну помоћ. ИПА је поред тога осмишљен за боље прилагођавање различитим циљевима и прогресима сваког корисника пружајући на тај начин усмерену и ефикасну подршку према  потребама и еволуцији.

Погранична подручја често су у неједнаком положају због свог периферног географског положаја и релативне изолације од домаћих економија. Истовремено, развој унутрашњег тржишта на територији Уније (и слободно кретање људи, роба, услуга и капитала) такође је створило потребу за уравнотеженим развојем и интеграцијом европске територије.

Циљ је овог Програма да подстакне снажнију интеграцију територије, обезбеђујући на тај начин избалансирани и одрживи развој у свим пограничним регионима. Према регламентима ИПА ова Стратегија има за циљ да подстакне добросуседске односе који изграђују (негују) стабилност, безбедност и просперитет у међусобну корист обе државе, подстичући њихов хармоничан, уравнотежен и одржив развој. Стратегија је настала према принципима новог јединственог инструмента омогућујући додатан развој и стварање ефикасних партнерстава ради олакшавања одрживости пограничних региона.

Циљеви програмске стратегије у складу су са оквиром Стратешких смерница Уније за зближавање, Лисабонским дневним редом и принципима одрживости изражених у Закључцима Европског савета у Гетеборгу. Основни циљ интервенција које ће се финансирати из програма у пограничном региону  су активности на подршци економском и социјалном развоју, инвестирање у потребне мале инфраструктуре, у људски потенцијал и подршка повољном пословном окружењу и социјалној интеграцији. Основни ресурс који се користи за спровођење стратегије су:

• Смернице и регламенти ЕУ о ИПА; Стратешке смернице Уније о зближавању;

• Социјално-економска анализа и SWOT анализа (предности, слабости, могућности, претње) допустивих пограничних региона;

• Усклађеност са програмима ЕУ, националним/регионалним програмима и стратегијама са обе стране границе;

• Искуство из претходних програма у склопу ФАРЕ и КАРДС за период 1999.-2006.;

• Закључци са дискусија програмских органа, надлежних власти, стручњака и основних лица на регионалном/локалном нивоу.
  Програмска стратегија израђена је коришћењем потенцијалних могућности региона преко одређених приоритета и подручја интервенисања узимајићи у обзир велике разноврсности прекограничних потреба и могућности за сарадњу. Поред тога, програм себи ставља за циљ да смањи заједничке претње од природних катастрофа и загађења региона.

1.1.3 Циљеви програма

Дакле, стратегија има за циљ да скрене пажњу на специфичне потребе пограничних подручја како у краткорочном, тако и у дугорочном плану и подржава следећи заједнички стратешки циљ:

Да ојача територијално зближавање бугарско-српског прекограничног подручја,  конкурентност и одрживост његовог развоја преко сарадње у економској, социјалној и еколошкој области дуж административних граница
Наведени заједнички циљ програма, заједно са основним елементима стратегије извученим из SWOT анализе, заједно су довели до формулисања следећих конкретних циљева Програма ПГС-ИПА које треба узети у обзир при изради пројекта:

Конкретни циљ бр. 1:  Да се модернизује инфраструктура која омогућује социјални и економски развој и побољшање стања животне средине са обе стране границе преко олакшаног приступа саобраћају, информацији и комуникационим услугама, као и прекограничним системима комуналних услуга и за заштиту животне средине.

Конкретни циљ бр. 2: Да се повећа број економских активности у региону и да се побољша оспособљеност за заједничко коришћење заједничког регионалног потенцијала у циљу повећања регионалног просперитета преко умрежавања контаката у социјалној сфери и за поједине политике. То ће послужити као поуздани оквир (прекограничне) подршке бизнису, партнерствима (посебно у секторима као што су култура, туризам, развојна и истраживачка делатност, заштита животне средине и образовање), интензивна размена најбољих пракси и заједничко регионално планирање и припрема економског сектора у подручју за учешће на тржишту ЕУ.

Конкретни циљ бр. 3: Да се уведу принципи одрживог развоја у прекограноично подручје израдом успешних модела сарадње између бизниса и локалних заинтересованих лица у основним приоритетним областима.

( ВАЖНО

За додатну информацију о програмској стратегији упоредите са програмским документом.
 Приоритетне осовине Програма

Ради остварења циљева зацртаних Програмским документом партнерске државе заједнички су договориле основне смернице у којима треба да се сконцентришу интервенисања по том програму. Те основне смернице називаће се Приоритетне осовине и то:

2 Приоритетна осовина 1:  Остварење малих инфраструктурних иницијатива;

3 Приоритетна осовина 2: Побољшање оспособљености за заједничко планирање, решавања проблема и развој
4 Приоритетна осовина 3: Техничка помоћ.

( ВАЖНО

Прве две приоритетне осовине финансирају пројекте кандидата. Трећа приоритетна осовина има за циљ да обезбеди исправно функционисање управних органа и испуњење програма.

Приоритетне осовине расподељене су у основним областима интервенисања и то:

Приоритетна осовина 1: Остваривање малих инфраструктурних иницијатива 

1.1 Физичка и информациона инфраструктура 
1.2 Инфраструктура која се односи на проблеме животне средине 
1.3 Помоћ у изради пројеката
Приоритетна осовина 2: Побољшање капацитета за заједничко планирање, решавање проблема и развоја
2.1 Везе и успостављање мрежа на институционалном, фирменом и образовном нивоу
2.2 Одрживи развој преко ефикасног искоршћавања регионалних ресурса
2.3 Активности "Људи за људе"

( ВАЖНО

Обратите се програмском документу за додатну информацију у вези са приоритетним осовинама програма и основним сферама интервенције.
Структуре имплементације програма

Према регламентима ИПП две партнерске државе су одредиле следеће основне органе за управљање и испуњење.
Управни орган - бугарско Министарство регионалног развоја и просторног уређења – обе државе постигле су сагласност да ће одговорност јединственог Управног органа (УО) бити на Главној дирекцији Програмирање регионалног развоја при Министарству регионалног развоја и просторног уређења Републике Бугарске. Управни орган задужен је за управљање и испуњење прекограничног програма у складу са принципом доброг финансијског управљања.
Национални орган - Сектор за Програмирање, управљање фондовима ЕУ и помоћ развоју при Министарству финансија Републике Србије.
Заједнички одбор за надзор (ЗОН) сачињен од представника националног, регионалног и локалног нивоа обе државе који води надзор програма и задужен је за стратешке промене у њему. ЗОН одобрава документацију кандидата, у том броју и критеријуме оцењивања и одабира пројекта.
Заједнички технички  секретаријат (ЗТС) (централа) базиран је у Софији (Бугарска). Он потпомаже управне органе програма приликом извршења њихових обавеза и основна је контакт карика између програма и потенцијалних корисника/пројектних партнера.
Заједнички технички Секретаријат (ЗТС филијала) налази се у Нишу (Србија) као део ЗТС, а основна му је улога да служи као локална канцеларија за техничку помоћ и пружање информација потенцијалним корисницима/пројектним партнерима.

( ВАЖНО

Обратите се програмском документу за додатну информацију у вези са структуром управљања и испуњења.

Финансијски ресурси програма

Укупни буџет програма за програмско раздобље 2007.-2009. износи 13.589.746 евра, од чега 11.551.284 евра представља допринос ЕУ. Осталих 2.038.462 евра су национални допринос.

Молимо, обратите пажњу да финансијска расподела програма није спецификована по државаама или допустивом региону према NUTS III.

Финансијска средства за први позив за прикупљање понуда
Укупни износ намењен за овај позив за прикупљање понуда (2007. и 2008.) за две приоритетне осовине расподељен је на следећи начин:

Евро

	Приоритетна осовина
	Финансирање  Уније
	Национално финансирање*
	Укупно финансирање 

	
	(a)
	(b)
	(a)+(b)

	Приоритетна ос. 1 
	3.760.400
	663.600
	4.424.000

	Приоритетна ос. 2 
	2.392.982
	422.291
	2.815.273

	Укупно
	6.153.381
	1.085.891
	7.239.272


*Допринос из државног буџета за Бугарску и кофинансирање од стране корисника за Србију.

Државна помоћ
Што се тиче активности које се финансирају према садашњем поступку, оне од њих за које корисници не делују као економски оператери и за које нема разлога да се сматра да ће конкуренција бити искривљена, пројекти се неће третирати према правилима за државну помоћ.
Због тога према сваком пројекту примењују се следећи прописи:

Када корисници у пројекту наручују делатности трећим лицима како би остварили циљеве операције, наручивање мора да се изврши после транспарентног тендерског поступка уз поштовање PRAG.
Пројекат не сме да даје економску предност за одређеног економског оператера.
Сва проучавања или остали резултати пројекта достављају се свим заинтересованим физичким или правним лицима без допуштања дискриминације. 

Строго је забрањено да се проучавања достављају само одређеним физичким или правним лицима!

Пројекти који генеришу приходе
Према овом поступку (позив за прикупљање понуда) неће се финансирати пројекти који генеришу приходе.

Правила позива за подношење предлога пројеката
Општи подаци
Критеријуми сарадње
Пројекти морају да утичу директно на прекограничну сарадњу што претпоставља поштовање бар једног од следећих наведених услова: заједничка израда, заједничко ангажовање особља, заједничко испуњење и заједничко финансирање.

Заједничка израда – пројекат мора да буде заједнички елаборат партнера с обе стране границе. То значи да пројектне понуде морају јасно да интегришу идеје, приоритете и активности заинтересованих с обе стране границе. Водећи партнер је координатор овог процеса, али он мора да укључује и друге партнере од самог почетка елаборирања;

Заједничко испуњење – значи да активности морају да се спроводе и усаглашавају између партнера с обе стране границе. Није довољно да активности теку паралелно. Мора да постоје јасне и на садржини основане везе између онога што се дешава с обе стране границе, као и редован контакт између две стране. Водећи партнер задужен је за то да активности буду усаглашене на одговарајући начин, да се правила поштују и да се остварује одговарајући ниво квалитете;

Заједничко ангажовање особља – значи да пројекат не сме да дублира функције с обе стране границе. Стога, независно где се физички налази лице, мора да се обезбеди заједничко управљање пројектом. Особље ће бити задужено за активности у склопу пројекта с обе стране границе;

Заједничко финансирање – значи да ће бити само један уговор за сваки пројекат, дакле мора да постоји један једини заједнички буџет пројекта. Буџет мора да се расподели између партнера према спровођеним активностима. Постоји само један банковни рачун пројекта за ЕУ и национални допринос (који држи Водећи партнер). Водећи партнер је задужен за управљање и расподелу ових средстава и за евиденцију њиховог трошења.
( ВАЖНО

Пројекти који задовољавају више од једног од наведених услова, оцењиваће се повољније.

( ВАЖНО

Број пројектних понуда и бесповратне помоћи институцији/организацији:

На основу текућег позива за прикупљање понуда институција/организација може да поднесе само једну пројектну понуду као Водећи партнер. Уколико одређена институција/организација поднесе  више од једне пројектне понуде као Водећи партнер, све поднесене понуде ће бити елиминисане већ у фази административне провере. 

Међутим институција/организација има право да учествује у другим пројектима, али као пројектни партнер, а не као Водећи партнер. 

( ВАЖНО

Одређена пројектна понуда мора да обухвати само једну Кључну област интервенисања. То је обавезан услов. Комбинација активности из различитих кључних области интервенисања забрањена је и довешће до директног елиминисања.

Важеће законодавство

( ВАЖНО

Када кориснии у пројекту наручују активности трећим лицима како би остварили циљеве операције, наручивање мора да се обави у транспарентном тендерском поступку сагласно условима Регламента ЕУ 718/2007, члан 121. који се налази у Практичним упутствима за наручивање уговора за спољашње активности ЕУ. 

Пројекти морају да буду усклађени са домаћим и европским законодавством за једнаке могућности и заштиту животне средине. Пројекат мора поред тога да поштује прописе европског законодавства у погледу информације и публицитета.

( ВАЖНО

Пројекат мора да укључује активности информисања и публицитета према Уредби Европске комисије и уз поштовање Смерница о визуелној идентификацији (адреса http://ec.europa.eu/europeaid/work/visibility/index_en.htm).

Финансирање по овом Програму одобрава се потенцијалним корисницима тендером. Управни орган заједно са Националним Органом и Заједничким техничким секретаријатом упућују овај позив за прикупљање понуда. Рок за подношење пријава наведен је у поглављу 5.

Овај позив за прикупљање понуда има за циљ да успостави солидне партнерске односе у допустивој области преко финансирања “неинвестиционих” пројеката (попут проучавања, стратегија, семинара, размене ноу-хау итд.) и “инвестиционих пројеката” (изградња, испоруке итд.).

У сваком пројекту између пројектних партнера мора да се одреди Водећи партнер (ВП).  Водећи партнер преузима следеће надлежности:
договора се о односима с коначним корисницима, који учествују у операцији преко споразума који између осталог садржи одредбе које гарантују добро финансијско управљање одобреним средствима операције, у том броју услове повратка нерегуларно исплаћених износа;

задужен је за праћење испуњења целе операције; 

задужен је за пренос одговарајућег буџета на партнере који учествују у операцији, према договорености између партнера и сертификованим трошковима;

прати да трошкови партнера који учествују у операцији буду учињени једино за испуњење операције и да буду усклађени са активностима договореним између партнера који учествују у операцији; 

проверава да ли су трошкови које представља партнер у операцији оверени од стране контролних органа наведених у члану 108. Регламента Европске комисије (ЕУ) бр. 718/2007 од 12. јуна 2007.;
прикупља информацију од партнера у пројекту, успоређује верификоване активности са напретком пројекта и подноси извештаје ЗТС;

потписује споразум о испуњењу операције са Управним Одбором;
информише ЗТС о променама у пројекту.
обезбеђује да крајњи корисници који нису физичка или правна лица у државама учесницама доставе банкарску гаранцијју, која покрива њихов удео доприноса Уније које се издају пре потписивања уговора и ослобађају при завршетку програма.

Задаци Водећег партнера описани су у Уговору о субвенцијама (Прилог С2), а такође и у обрасцу споразума о партнерству (Прилог A3).

( ВАЖНО

Сваки пројекат мора да има бар једног партнера са сваке стране границе;

Кандидати без партнера са друге стране границе не задовољавају услове за учешће;
Сви партнери морају да сносе директну одговорност за испуњење пројекта, а не да делују као посредници.

Све организације које учествују као кандидати на основу овог позива за прикупљање понуда зову се "партнери". Партнери бирају једног између себе који ће бити Водећи партнер. Сви партнери се поред тога зову кандидати.

Подношење пројекта је отворено за све потенцијалне кориснике, који испуњавају критеријуме допустивости који су наведени даље.
Критеријуми подобности
Како би одговарао условима за финансирање из програма, пројекат мора да задовољава три врсте критеријума: подобност кандидата, подобност активности и оправданост трошкова. 

Подобност кандидата
(1) Сви партнери учесници морају да задовољавају следеће критеријуме:

да су законски основане организације;
да су локалне/регионалне/националне власти или подређене структуре локалних/регионалних/националних власти које се налазе на том подручју. Уколико локална/регионална/национална структура није правно лице, њена законски основана централна организација, уколико постоји, партнер је у пројекту;
да су националне и регионалне агенције (задужене на централном, регионалном и општинском нивоу);
да су администрације природног парка; 

да су локална/регионална шумарска дирекција; 

да су здравствене установе;
да су културне установе;
да су јавни центри;
да су регионалне агенције за запошљавање;
да су невладине или непрофитне организације
 као например организације за подршку бизниса, локалне агенције за предузећа, агенције за развој, трговинске коморе (ТК), агенције за развој информационих и комуникационих технологија (ИКТ), институције за образовну, едукативну, научноистраживачку и развојну делатност (НРД), удружења послодаваца и произвођача, синдикати; друге државне и јавне агенције и асоцијације; 

да су образовне институције као например универзитети, школе, колеџи и библиотеке;
да су еврорегиони;
или удружење две или више од горенаведених;
да су основане у држави-чланици или држави-партнеру у склопу ИПА или држави-партнеру у склопу Европског инструмента за суседство и партнерство, или држава-чланица Европске економске зоне и

да су директно одговорни за припрему и управљање активностима са својим партнерима, а не да делују као посредник и

да нису у сукобу интереса са заједничким структурама Програма (Управни орган (УО), Национални орган (НО), Сертификујући орган (СО), Ревизорски орган (РО), Заједнички одбор за надзор (ЗОН) и Заједнички технички секретаријат (ЗТС)). Уколико дође до сукоба интереса за време испуњења уоговора, бенефицијент мора неодложно да информише Управни орган (УО);

( ВАЖНО

Водећи партнер мора да буде регистрован у подобном пограничном подручју између Бугарске и Србије најмање 12 месеци пре рока подношења пројектних понуда према садашњем позиву за прикупљање понуда.

Максимални број партнера у пројекту је десет (10), заједно са Водећим партнером!
( ВАЖНО

Сви партнери у пројекту морају да потпишу нацрт споразумеа о партнерству са Водећим партнером у којем се наводе њихова права и обавезе. Споразум о партнерству мора да буде потписан и приложен уз пријавни образац. Образац споразума о партнерству приложен је уз ова Упутства (Прилог A3). Партнери могу да донесу одлуку о уврштавању додатних или рестриктивнијих одредби од оних које су наведене у обрасцу споразума о партнерству. 

Сви партнери морају да имају јасне улоге у изради и испуњењу пројекта.

(2) Потенцијални кандидати који нису подобни за учешће у поступку уколико:

· су у стечају или у поступку ликвидације, њиховим пословањем управља суд, у споразуму су са повериоцима, обуставили су пословање, објекат су поступка о истим питањима, или се налазе у сличном стању које проистече од сличног поступка предвиђеног домаћим или европским законодавством;

· против њих је ступила на снагу пресуда за кривично дело повезано са њиховим пословним понашањем према судском решењу које има снагу res judicata (тј. које не подлежи жалбеном поступку);
· су криви за флагрантно кршење правила струке што је доказано на било који начин;

· нису испунили обавезе које се односе на исплату дуговања према консолидованом државном буџету
· res judicata за превару, корупцију, учешће у криминалној организацији или другој незаконитој активности која оштећује финансијске интересе Европске Уније;
· везано за други поступак јавних набавки или за поступак одобравања бесповратне помоћи коју финансира буџет Уније или национални буџет, проглашени су неуредном уговорном страном за непоштовање уговорних обавеза.

Кандидати поред тога немају право да учествују у позиву за понуде или да добијају финансијску подршку уколико су на дан објављивања позива за понуде:

· субјекат у сукобу интереса; сукоб интереса представља околности које могу да утичу на објективан и непристрасан ток оцене или испуњења. Такве околности могу да буду резултат економских интереса, политичких или националних предиспозиција или породичних веза.
· криви за нетачно представљање при подношењу података које захтева Управни орган/Заједнички технички секретаријат, као услов за учешће у позиву за понуде или нису доставили те податке;

· покушали да набаве поверљиву информацију или да утичу на органе за оцену у процесу оцене текућег или претходног позива за понуде;

У случајевима наведеним у тачкама (a), (в), (г), (е), (з) и (и) елиминција се примењује за период од две године од тренутка утврђивања прекршаја. У случајевима наведеним у тачкама (б) и (д) елиминација се примењује за период од четири године од датума обавештавања о судском решењу.

( ВАЖНО

Водећи партнер (ВП) у име свих партнера мора да потпише “Изјаву о подобности” (Прилог A4 уз образац за пријављивање) у којој изјављује да ниједан од партнера у пројекту, укључиво Водећи партнер, нису у било којој од наведених категорија (a) до (и).

(3) Кандидати морају да докажу финансијску и управну оспособљеност за управљање својим делом пројекта, и то:

да располажу са капацитетом да обезбеде сопствени допринос и финансирање недопустивих трошкова у пројекту; они поред тога морају да поседују капацитет да обезбеде привремену расположивост средстава до измирења од стране програма. Сопствени допринос представља део укупних допустивих трошкова који ће бити подржан од стране бенефицијената у пројекту;

вредност сопственог доприноса од стране кандидата и списак допустивих трошкова мора да буде праћена при изради буџета пројекта (AF – Део 3 уз ова Упутства). Сви недопустиви трошкови и додатни трошкови који су учињени у периоду испуњења такође се финансирају од стране кандидата.
да располажу стабилним и довољним изворима финансирања за обезбеђење континуитета операције од своје организације током трајања пројекта и, уколико буде потребно, да учествују у његовом финансирању;

да буду искусни и у стању да демонстрирају оспособљеност да управљају својим делом активности у склопу пројекта за које је затражена субвенција;

Кандидати прилажу (када је могуће) решење локалног савета/одбора директора или сличног органа који њима управља о изради пројекта и покривању трошкова који су с њим повезани.
( ВАЖНО

Кандидати морају:

да обезбеде привремену расположивост средстава из сопствених извора/треће стране док исти не буду измирени од стране програма;

да покрију све недопустиве трошкове или пријављене у обрасцу за пријављивање или који су утврђени као такви од стране руководства програма у процесу оцене и испуњења пројеката.

Управни орган има право да захтева додатне податке и аргументе о финансијском капацитету.

( ВАЖНО

Политичке партије/организације и привредне организације нису подобне за учешће било као кандидати, било као партнери.

( ВАЖНО

Молимо поштујте стриктно подобност потенцијалних кандидата, описану за сваку приоритетну осу.

 Подобност активности

Дефиниција: Одређена активност (или пројекат) састоји се од низа активности.

Пројекат мора да буде у складу са индикативним операцијама из кључног подручја интервенисања за сваку приоритетну осу, како је наведена у Програму прекограничне сарадње Бугарска - Србија линијом ИПА, а наведена је даље.
( ВАЖНО

Према овом позиву за понуде финансираће се следеће врсте пројеката: 

Пројекти подршке инвестицијама;

Пројекти подршке институционалној изградњи (ИИ);
Пројекти стварања базе за израду пројеката;

Пројекти "Људи за људе".

Нису допуштени “двофазни” пројекти (са две компоненте) (компонента/фаза пројектовања и компонента/фаза изградње).

Трајање: Планирано трајање одређене активности не може да буде краће од 6 месеци, нити дуже од 24 месеца.
Трајање пројеката и буџетска ограничења:
	Приоритетна осовина
	Подручје интервенисања
	Врста мере
	Опсег обавезних активности (€)*
	Трајање пројекта (месеци)**

	Приоритетна оса 1 
Остваривање малих инфраструктурних иницијатива
	1.1 Физичка и информациона инфраструтура 
	Мере подршке инвестиција
	200.000-600.000
	24

	
	1.2 Инфраструктура која се односи на проблеме животне средине 
	Мере подршке инвестиција
	200.000-600.000
	24

	
	1.3 Помоћ у изради пројеката
	Мере подршке ИИ 
	10.000– 50.000
	12

	Приоритетна оса 2 Побољшање капацитета за заједничко планирање, решавање проблема и развој

	2.1 Везе и стварање мрежа на институционалном, фирменом и образовном нивоу
	Мере подршке ИИ
	10.000-200.000
	12

	
	2.2 Одрживи развој преко ефикасног искоришћавања регионалних ресурса
	Мере подршке ИИ 
	10.000-200.000
	12

	
	2.3. Активности "Људи за људе”
	Мере подршке ИИ 
	10.000-100.000
	12


* Обавезне активности укључују: a) за бугарска лица: 85% учешћа ЕУ + 15% националног кофинансирања и б) за српска лица: 85% учешћа ЕУ + 15% сопственог кофинансирања.
Примедба: Додатно уз горенаведени обавезни износ активности, сваки партнер у пројекту (бугарски или српски) може да донесе одлуку да обезбеди додатно сопствено кофинансирање за потребе пројекта. За српске учеснике ово додатно сопствено кофинансирање је додатак ОБАВЕЗНОМ сопственом кофинансирању који износи 15% активности. Не постоје ограничења у погледу износа додатног сопственог кофинансирања.

Лица из трећих држава морају да обезбеде ОБАВЕЗНО сопствено кофинансирање које износи 15% активности. Не постоје ограничења у погледу износа додатног сопственог кофинансирања.

** За инвестициони пројекат који укључује пратеће "благе" мере, инвестициона компонента не сме да премашује 18 месеци.
Место:
Активности морају да се обављају у једној или у обе од следећих држава: Република Бугарска и Републикa Србија на територији подобних области које су наведене даље
	За Републику Бугарску подобне су следеће области и општине:
	Видинска област:

11 општина: Белоградчик, Бојница, Брегово, Видин, Грамада, Димово, Кула, Макреш, Ново село, Ружинци, Чупрене

Област Монтана:

11 општина: Берковица, Бојчиновци, Брусарци, Влчедрм, Вршец, Георги Дамјаново, Лом, Медковец, Монтана, Чипровци, Јакимово

Област Софија 

22 општине: Антон, Божуриште, Ботевград, Чавдар, Челопеч, Долна бања, Драгоман, Елин Пелин, Етрополе, Годеч, Горна Малина, Ихтиман, Копривштица, Костенец, Костинброд, Мирково, Пирдоп, Правец, Самоков, Сливница, Своге, Златица

Област Перник:

6 општина: Брезник, Земен, Ковачевци, Перник, Радомир, Трн

Област Ћустендил:

9 општина: Бобовдол, Бобошево, Кочериново, Ћустендил, Невестино, Рила, Сапарева бања, Дупница, Трекљано

Област Софија-град 

1 општина: Софија град

	За Републику  Србију подобне су следеће области и општине:
	Округ Бор:

4 општине: Бор, Кладово, Мајданпек, Неготин

Округ Зајечар :

4 општине: Бољевац, Зајечар, Књажевац, Сокобања
Округ Нишава:

11 општина: Град Ниш (општине: Пантелеј, Медијана, Црвени Крст, Палилула и Нишка бања), Алексинац, Гаџин Хан, Дољевац, Мерошина, Ражањ, Сврљиг

Округ Пирот:

4 општине: Бабушница, Бела Паланка, Димитровград, Пирот

Округ Јабланица:

6 општина: Бојник, Власотинце, Лебане, Лесковац, Медвеђа, Црна трава

Пчињски округ:

7 општина: Босилеград, Бујановац, Владичин Хан, Врање, Прешево, Сурдулица, Трговиште


Уколико је пројектом предвиђено спровођење активности у суседној области, за то мора да се понуди довољно солидна аргументација.
Индикативна операција: Врсте активности које су финансиране по свакој Приоритетној осовини, Кључна подручја интервенисања и Индикативне операције описане су даље:

Приоритетна оса 1 – Остваривање малих инфраструктурних иницијатива
Циљ ове приоритетне осовине је развој стабилне партнерске сарадње у правцу побољшања стања пограничне инфраструктуре оријентисане на просторну интеграцију, бољи квалитет животне средине и доступност, повољнију пословну климу за нове привредне активности и привлачност за становнике и инвеститоре.
Кључно подручје интервенисања 1 – Физичка и информациона инфраструктура

( ВАЖНО

Везано за ово интервенисање за финансирање су подобне претежно инвестиционе активности подршке. Трошкови инвестиционих активности подршке морају да формирају бар 70% укупних оправданих трошкова.

Везано за ту операцију подобне су следеће инвестиционе активности подршке  (само индикативне!):
(a) Изградња саобраћајне инфраструктуре у малим размерама која обезбеђује регионалну доступност;

(b) Стварање и/или развој инфраструктуре усмерене на туризам на основу могућности одрживог искоришћавања регионалних ресурса (историјских, културних, природних итд.);

(c) Информациона инфраструктура за заједничко искоришћавање ресурса, који омогућују приступ Интернету школама, библиотекама и јавним центрима, фирмама, пословна инфраструктура итд.;

(d) Стварање и/или елаборирање социјалне инфраструктуре у сферама попут образовања, здравства, збрињавања деце и др.;
(e) Стварање и/или развој инфраструктуре за информациону мрежу која се односи на електронске услуге (електронско здравство, e-образовање, електронска влада итд.). 

(f) Заједничке инвестиције у ICT инфраструктуру ниске вредности;

(g) Обнављање и делимично нова изградња материјалне базе за бизнис и иновације.

(h) Стварање центара за размену информације о прекограничној економској сарадњи;

(i) Санирање јавних простора (напр. аутобусних станица, паркиралишта, плочника, расвете и зелених површина);

(j) Ремонт и стварање комуникационих мрежа;

(k) Куповина ИТ опреме потребне за стварање пословних мрежа, база података и виртуелних центара подршке бизнису;

(l) Набавка специјализоване опреме
Санационе активности
(m) Услуге грађевинског надзора (које се односе на грађевинске радове);

( ВАЖНО

Све предвиђене инвестиционе активности морају да буду праћене детаљним грађевинским пројектом (уколико је применљиво према одговарајућем законодавству). Пројекти који се састоје од две фазе неће бити одобрени за финансирање.

Све инвестиционе активности морају да се остваре на јавним општинским или јавним државним теренима.

Све инвестиционе понуде морају да имају позитивну оцену утицаја на животну средину, уколико се за сличне активности то захтева према домаћем законодавству. Уверите се да се све инвестиције (напр. Изградња инфраструктуре) обављају према одговарајућем законодавству Уније у области животне средине. Поступци процене утицаја на животну средину наведени у Директиви о Процени Утицаја на Животну Средину
 на снази су за све инвестиционе пројекте у склопу ИПА. Уколико Директива о ПУЖС још увек није у потпуности преузета,  поступци морају да буду слични онима који су утврђени у наведеној директиви. Уколико постоји вероватноћа да пројекат утиче на објекте који су важни за заштиту животне средине, врши се и одговарајућа процена заштите животне средине, еквивалентна оној из члана 6 6 Директиве о обитавалиштима
.
Потенцијални кандидати морају да задовоље критеријуме подобности који су наведени даље у 2.2. Критеријуми подобности.

Кључно подручје интервенисања 2 – Инфраструктура која се односи на проблеме животне средине
( ВАЖНО

Везано за ту интервенцију је да су подобни  пројекти за финансирање претежно инвестиционе активности. Трошкови инвестиционих активности подршке морају да формирају бар 70% укупних оправданих трошкова.

Везано за ту операцију допустиве су следеће инвестиционе активности подршке  (само индикативне!):
Усавршавање/изградња малих инфраструктурних пројеката везаних за природне објекте;

Развој одрживог еколошког органског ратарства, рибарства, пољопривреде и воћарства, у том броју култивисање и производња лековитог биља, орашастог воћа, медицинског биља, ароматичних сорти, поврћа, пчелињих производа, животињских производа, гљиварства, убирања дивљег воћа, расадника за саднице итд.
Припремање или преуређење фарми за увођење (или прелазак на) технологије за органске аквакултуре, ратарство и сточарство;

Мале инвестиционе мере којима је циљ побољшање или санација водених бунара/извора/језера и подручја око њих, ерозираних или влажних зона; 

Пројекти који се односе на инфраструктуру за управљање отпадом и третирање отпадних вода;

Изградња и/или усавршавање малих инфраструктура за спречавање загађења и контролу ризика од поплава;

Мали пројекти обновљивих извора енергије;
Стварање и/или усавршавање инфраструктуре за размену информације у изванредним околностима;

Усавршавање и/или изградња инфраструктуре у природним заштићеним територијама (услови за посетиоце);

Инвестиције у смањење негативних ефеката економске активности на животну средину и подршка еколошки прихватљивим економским активностима
Мале инвестиционе мере којима је циљ уклањање техничких баријера преко побољшања инфраструктуре пољопривреде/органско одлагање отпада, одлагање хербицида, анаеробна прерада и производња биогаса, управљање пашњацима, третирање отпадних вода из ратарства итд.;

Инвестиције у специјализовану опрему и технологије које се односе на    заштиту природе које су потребне за извршење активности у склопу ове компоненте;

Активности на сталном елиминисању негативног утицаја поплава – чишћење речних корита, објекти за спречавање поплава, обнављање/санација структура контроле и преусмеравања набујалих вода као например: заштитни зидови, насипи, молови, санација и изградња дренажних средстава и инфраструктура итд.

Активности у правцу оперативне контроле негативног ефекта поплава – стварање малих хидротехничких структура и друге активности на побољшању прекограничног управљања набујалим водама;

Повећање попречног реза река за циљеве осматрања вода;

Превенција, обнављање и очување важних области, врста и обитавалишта (ремедијација оштећених подручја, у том броју области које су уништене услед пожара, пошумљавање, санација влажних зона, ревитализација популација ендемских врста, обогаћујуће пошумљавање итд.)

Реконструкција/изградња или санација савремене туристичке инфраструктуре – терена за кампирање и са њима повезане материјалне базе у близини природних подручја високе вредности; система пешачких маршрута, туристичких алеја, маршрута за бициклисте; стварање зона и услова за пењање стенама, водени спортови; стварање и опремање места за одмор, осигурана против пожара места за пикник и са њима повезани објекти за надзор;
Стварање боље туристичке инфраструктуре, у том броју услова за туристе са хендикепом (побољшање приступа и материјалне базе) за приступ природним феноменима, културним објектима итд. напр. степенице, расвета, водовод и канализација, струја, грејање и вентилација; постављање знакова, рампи, тоалета за хендикепиране, мале структуре за прикупљање отпада итд.

Стварање информационих паноа, табела, географских мапа итд., изградња и обнављање туристичких маршрута, екостаза, означавање маршрута, оријентационих паноа, према утврђеној номенклатури, мапама и писаним упутствима;
Изградња усмерена на побољшање саобраћајног приступа објектима сеоског туризма – аутомобилских паркиралишта, реконструкција/изградња путева, зона одмора идр. и са њима повезаног осматрања (према захтевима важећег домаћег законодавства);

Реконструкција/изградња/санација зграда, центара за презентовање природних знаменитости/образовање/центара за посетиоце (центара чија активност има за циљ анимирање туриста ближе природи);
Обезбеђивање опреме и материјала – за интерпретацију, образовање, посетилачке или друге центре; стварање информационих система у туристичким информационим центрима, опремање културних манифестација, системи праћења влаге и температуре, системи сигурности итд.;
Стварање и опремање места за посматрање животиња; платформе за посматрање птица и фотографисање, хранилице за дивље птице и животиње од естетских/еколошких материјала; “Зелене’ и ‘тематске" екостазе (орнитолошке, ботаничке); образовни/научни водичи;

Изградња бициклистичких стаза на за то погодним местима (због еколошких проблема који изазивају "оф-роуд" бициклистички походи подручја и маршруте који еродирају не смеју да се користе у ту сврху);

Изградња усмерена на побољшање саобраћајног приступа објектима сеоског туризма – паркиралишта, реконструкција/изградња путева, зона за одмор, идр. и са њима повезано осматрање (према захтевима важећег националног законодавства);
Услуге у грађевинском надзору (које се односе на грађевинске радове);

( ВАЖНО

Све предвиђене инвестиционе активности морају да буду праћене детаљним грађевинским пројектом (уколико је примењиво према одговарајућем законодавству). Пројекти који се састоје од две фазе неће бити финансирани.
Све инвестиционе активности морају да се остваре на јавним општинским или јавним државним теренима.

Све инвестиционе понуде морају да имају позитивну оцену утицаја на животну средину, уколико се за сличне активности то захтева према домаћем законодавству. Уверите се да се све инвестиције (напр. Изградња инфраструктуре) обављају према одговарајућем законодавству Уније у области животне средине. Поступци процене утицаја на животну средину наведени у Директиви о Процени Утицаја на Животну Средину
 на снази су за све инвестиционе пројекте у склопу ИПА. Уколико Директива о ПУЖС још увек није у потпуности преузета,  поступци морају да буду слични онима који су утврђени у наведеној директиви. Уколико постоји вероватноћа да пројекат утиче на објекте који су важни за заштиту животне средине, врши се и одговарајућа процена заштите животне средине, еквивалентна оној из члана 6 6 Директиве о обитавалиштима
.

Потенцијални кандидати морају да задовољавају критеријуме допустивости наведене даље у 2.2.  Критеријуми допустивости.

Кључно подручје интервенисања 3 - Помоћ у изради пројеката
Индикативне операције “Благе” мере
У оквиру ове индикативне операције подобне су следеће активности:

· Прелиминарна проучавања и проучавања сврсисходности
· Проучавања економске и техничке остваривости
· Анализа трошкови-корист
· Финансијски планови и планови новчаних токова
· Маркетиншка проучавања
· Проучавања предисторије и правила израде шема за помоћ и инструмената финансијске подршке 

Оцене утицаја на животну средину 

Техничка проучавања
Детаљни пројекти

Архитектонски и инжењеринг пројекти

Припрема тендерске документације (јавне набавке) и израчуна
Заједничка прекогранична проучавања побољшања приступа;
Циљ овог подручја интервенисања је припрема остваривог пројекта у вези са другим финансијским изворима из ЕУ и националних извора.

( ВАЖНО

Оправдани трошкови покривају само трошкове припреме предпројектних проучавања, анализа и осталих повезаних услуга. Нису допустиви трошкови инвестиција за интервенисање 3.

Потенцијални кандидати морају да задовољавају критеријуме подобности наведене даље у 2.2. Критеријуми подобности.

Приоритетна оса 2 – Побољшање оспособљености за заједничко планирање, решавање проблема и развоја
Циљ ове приоритетне осе је да се побољша оспособљеност региона за решавање регионалних проблема као например: утврђивање проблема и смерница за њихово решавање, успостављање партнерстава, јачање институционалних и бизнис-структура које би задовољавале тржишне захтеве, стварање модела сарадње на основу најбоље праксе и заједничких потреба.
Ова приоритетна оса усмерена је на побољшање веза између фирми, заинтересованих и институција како у количинском, тако и у квалитативном смислу, са циљем да се побољша способност регионалних заинтересованих да раде заједнички на заједничким питањима.

Кључно подручје интервенисања 1 – Везе и стварање мрежа на институционалном, фирменом и образовном нивоу
( ВАЖНО

Везано за ово подручје интервенисања је да су подобне за финансирање једино активности институционалне изградње (ИИ). Уколико су предвиђени трошкови инвестиционе подршке (само набавке), они не смеју да премаше 20% укупних оправданих трошкова.

( ВАЖНО

Оправдани трошкови инвестиционих активности морају да покрију само куповину ситне опреме и мале набавке, уколико су они саставни део пројекта. Осим тога, као набавке могу да се купе или компјутери или преносиви компјутери, с тим да куповина преносивих компјутера мора да буде образложена специфичном активношћу и њихова куповина ће бити допуштена једино ако нису куповани раније у оквиру других пројеката које финансира ФАРЕ/CARDS. Међутим, ови трошкови не смеју да премаше 20% набавки од укупних допустивих трошкова.

У тој операцији допустиве су следеће активности институционалне  изградње (ИИ) (само индикативно!):
Стварање и/или подстицање институционалних, пословних и образовних мрежа;
Подршка заједничких база података и информационог обезбеђивања подстицања кретања људи и услуга;
Подстицање заједничких планова управљања /стратегијама/истраживањима/проучавањима заштите животне средине;
Активирање институционалне оспособљености заједничког планирања и едукације итд.;

Заједничко планирање у образовању и политикама на тржишту рада;

Олакшавање социјалног интегрисања
Успостављање сарадње између школских установа, установа за стручно оспособљавање и тржишта рада;

Присније везе између образовања и бизниса;
Елаборирање едукација, трансфер најбоље праксе, научна размена и школске установе за економију базирану на знање;
Подстицање стварања мрежа са обе стране границе идр.
Прекограничне иницијативе за подстицање сарадње између предузетника: едукациони програми, разрађене шеме подршке и стварања економских мрежа;

Прекограничне активности на повећању обавештености о европском законодавству у области малих и средњих предузећа: семинари, течајеви, информационе кампање, заједничка израда упутстава и осталих публикација, оцене и друге врсте сарадње "на терену".

Стварање структура сарадње за обезбеђење заједничких прекограничних услуга бизнису и нарочито малим и средњим предузећима
Подршка стварању мешовитих предузећа, задруга или консорцијума за заједничку производњу или пружање туристичких услуга – елаборирање пословних и маркетиншких планова, тржишна проучавања, тржишне и ПиАр кампање, директна извозна продаја и маркетинг, идр.;

Информационе услуге за предузетнике који раде у пограничном подручју: стварање база података, заједнички пословни водичи, Интернет плаформе, различити Интернет-базирани информациони ресурси идр.

Припрема заједничких истраживања могућности тржишта;
Заједничке активности на пословној подршци прекограничних пословних активности: стварање центара за подршку прекограничних пословних иницијатива, разрада заједничких услуга маркетинга и промоције, коришћење ИТ за подстицање прекограничне сарадње између фирми, стварање база података за регионалне заинтересоване, заједничке иницијативе за привлачење директних инвестиција у прекограничне регионе и јачање размене искуства идр.

Потенцијални кандидати морају да задовољавају критеријуме подобности  наведене даље у 2.2. Критеријуми подобности.

Кључно подручје интервенисања 2 – Одрживи развој преко ефикасног искоришћавања регионалних ресурса
( ВАЖНО

Везано за ово интервенисање допустиви су за финансирање једино активности институционалне изградње (ИИ). Уколико су предвиђени трошкови инвестиционе подршке (само набавке), ови трошкови не смеју да премаше 20% укупних оправданих трошкова.

( ВАЖНО

Оправдани трошкови инвестиционих активности морају да покрију само куповину ситне опреме и мале набавке, уколико су они неделиви део пројекта. Осим тога, као набавке могу да се купе или стационарни компјутери или преносиви компјутери, с тим да куповина преносивих компјутера мора да буде образложена специфичном активношћу и њихова куповина ће бити допуштена једино ако нису куповани раније у оквиру других пројеката које финансира ФАРЕ/CARDS. Међутим, ови трошкови не смеју да премаше 20% набавки од укупних допустивих трошкова.

У оквиру ове операције допустиве су следеће активности институционалне изградње (ИИ) (само индикативно!):
Стварање нових прекограничних производа и услуга;

Активности на развоју "зеленог", руралног, културног, екотуризма идр. као чиниоца који повећава запосленост;

Организација прекограничних културних манифестација;
Повећање конкурентности предузећа преко фокусирања на научно истраживачке активности и иновације;
Заједнички пројекти повећања запослености, управљања људским ресурсима и једнаких могућности за угрожене групе на тржишту рада;

Размена ноу-хау о савременим информационим и комуникационим технологијама;

Заједнички пројекти у бизнису, економском и регионалном развоју идр.
Организовање прекограничних пословних манифестација, семинара, практичних семинара;

Заједничке активности и сарадња у изванредним околностима;
Стварање мреже и сарадња између постојећих институција које се баве животном средином (тј. агенција за заштиту животне средине, управа заштићених територија) за одрживост екосистема и заштиту заједничке животне средине, прекогранични интегрисани приступ и стварање мрежа;

Разрада заједничких/међусобно повезаних планова управљања природним заштићеним територијама;

Разрада заједничких планова и заједничких решења за заштиту биоразноликости;

Разрада и имплементација заједничких планова, едукативних програма за спречавање загађења;
Разрада заједничких система раног упозоравања за спречавање природних катастрофа;
Заједничка разрада и подстицање инструмената и техника за стварање заједничког прекограничног туризма који се заснива на могућностима одрживог искоришћавања природних ресурса;
Заједничка истраживања утицаја климатских промена на област и заједнички акциони планови смањења овог утицаја;
Заједничка проучавања повећања енергетске ефикасности и коришћења обновљиве енергије;
Заједничка проучавања, прикупљање података, информације и размена ноу-хау на подручју заштите природних ресурса прекограничне области;

Смањење негативних ефеката економских активности на животну средину и подстицање еколошки прихватљивих економских активности;
Заједничке кампање обавештавања јавности о заштити животне средине и еколошки прихватљивом понашању: заједничке конференције, практички семинари, изложбе, двојезична/вишејезична промоционална литература;

Заједничке прекограничне информационе кампање фокусиране на заштиту  осетљиве животне средине области, у том броју прекогранични и међународни практички семинари за отклањање ризика по животну средину и борба против изазова климатских промена;
Активности на ублажавању загађења животне средине у рударско-екстрационим објектима (например размена искуства, прекогранична истраживања, разрада планова одрживог управљања итд.)

Прекогранична сарадња културних институција и организација;

Стварање нових заједничких прекограничних производа и услуга;

Активности на развоју културног туризма као чиниоца повећања запослености;

Стварање информационих мрежа промовисања заједничке културне баштине у региону;

Размена најбоље праксе и ноу-хау у сфери обнове и очувања културне баштине, развој културних објеката и њихово претварање у туристичке знаменитости;

Разрада модела управљања културним знаменитостима;

Активности на смањењу и отклањању негативних ефеката економских активности на аутентичност културне баштине;

Културна сарадња преко разраде заједничких традиционалних и нових фестивала, изложби, културних манифестација итд.
Подстицање/оживљавање традиционалних заната, традиционалних обичаја и културне баштине и развој сеоског туризма;
Развој савремених прекограничних интегрисаних производа сеоског туризма који обухватају читав туристички циклус – дестинације, услуге и развој умећа, програме презентације, маркетинга и промоције и сл., који би подстакли запосленост у пограничној области;

Активности везане за маркетинг и рекламу објеката у сеоским подручјима као например издавање брошура и флајера, промоција сеоских производа у конкретној области; организација изложби или семинара, стварање база података, интернетских страница и мултимедијских производа, идентификовање постојећих потреба и трендова на тржишту и разрада одговарајућих маркетиншких стратегија за производе идр.

Успостављање партнерских односа између локалних заинтересованих у пограничној области и спровођење заједничких активности које имају за циљ повећање обавештености, маркетинг и реклама, јачање капацитета, организовање округлих столова и практичних семинара за разматрање тема везаних за одрживи развој сеоског туризма и искоришћавање локалне активе и културне баштине.
Потенцијални кандидати морају да задовоље критеријуме подобности наведене даље у 2.2. Критеријуми подобности.

Кључно подручје интервенисања 3 – активности "Људи за људе"

Индикативне операције
(  ВАЖНО

У овој врсти интервенисања допустиви су за финансирање само заједничке неинвестиционе активности. Имајте у виду да оправдани трошкови за инвестиционе активности морају да покрију само куповину ситне опреме и мале набавке, уколико су они недељиви део пројекта. Осим тога, као набавке могу да се купе или компјутери или преносиви компјутери, с тим да куповина преносивих компјутера мора да буде образложена специфичном активношћу и њихова куповина ће бити допуштена једино ако нису куповани раније у оквиру других пројеката које финансира ФАРЕ/CARDS. Међутим, ови трошкови не смеју да премаше 20% укупних допустивих трошкова.

Интервенисање 3 ће финансирати заједничке мале пројекте у следећим областима:

Животна средина – Пројекти који су фокусирани на специфична регионална еколошка питања као например спровођење проучавања, процена проблема, еколошка обука и активности чији је циљ повећање обавештености јавности о еколошким питањима, подршка у малим размерама управљању отпадним водама, управљању животном средином, спречавању загађења, решавању проблема који су додатно заоштрени услед блискости границе.

Образовна размена и едукативне иницијативе – Елаборирање квалитетне едукације преко подстицања сарадње између људи и установа са обе стране границе преко широке лепезе активности као например подстицање мобилности грађана; иновативни образовни пројекти; мреже академских и професионалних стручњака; елаборирање заједничких истраживачких програма који успостављају мреже и размењују информацију и на тај начин поред осталог подстичу целоживотно учење свих грађана пограничног подручја.  

Економски развој – Подршка малим пројектима фокусираним на развој локалних економија који би помогли јачање економске базе пограничног региона. Например предлози о шемама подршке малим предузећима, маркетиншке иницијативе, сајмови, изложбе и рекламне манифестације исл.; Стварање структура прекограничне сарадње и партнерских односа између организација за подршку; иницијативе о локалном запошљавању, образовању и едукацији. Пројекти усмерени на локални и регионални  туризам добијају посебну подршку као важан инструмент културног и економског зближавања међу пограничним подручјима.

Мере подстицања сарадње у здравству, нарочито заједничког коришћења ресурса и медицинских установа на прекограничном основу – Развој квалитетног образовања преко подстицања сарадње између људи и установа са обе стране границе преко широке лепезе активности као например подстицање мобилности грађана; иновативни образовни пројекти; мреже академских и професионалних стручњака;  елаборирање заједничких истраживачких програма који успостављају мреже и размењују информације подстичући на тај начин и целоживотно учење свих грађана пограничног региона.
Локална демократија – Шеме које побољшавају оспособљеност организационих структура у државној управи и другим институцијама на локалном и регионалном нивоу добиће подршку уколико помажу стварање и јачање умећа организационих структура у локалној и регионалној државној управи и остале елементе демократског друштва (НВО, у том броју грађанска удружења, удружења у корист друштва, религиозне установе, организације за заштиту потрошача, стручне коморе и локалне  и регионалне општинске власти, професионални савези итд.). Обезбедиће се одговарајући течајеви и информација у корист подршке посета ради размене, припреме пројеката и процедуралних питања. Заједнички пројекти могу осим тога да укљчују разраду материјала за даљинску (дистанциону) обуку итд. Размена ноу-хау и искуства у образовању на различитим нивоима такође ће добити подршку. Допустиве су такође и такве активности у одговарајућим регионима које јачају мере ширења информација и повећања обавештености и едукативних активности које подстичу везе и стварање мрежа између организација цивилног друштва и локалних и регионалних власти с друге стране границе.

Недискриминација, мере против незапосленсоти, професионалног и каријерног менторства и консултације – Подршка широкој лепези активности усмерених на подстицање интеграције различитих група у неједнаком положају; колективне активности на потпомагању хендикепираних људи; борба против дискриминације на расној основи или на бази етничког порекла, религије или уверења, хендикепа, старости и сексуалне оријентације; подстицање дијалога са организацијама цивилног друштва; вршење анализа и оцене, повећање оспособљености за борбу и сузбијање дискриминације, повећање обавештености итд.

Културна размена и манифестације за популаризацију културног наслеђа или природних знаменитости – Програм ће подржавати иницијативе које имају за циљ побољшање културних односа између Бугарске и Србије; подстицање размене искуства, умећа и идеја о пројектима у будућим разменама међу младима; фолклорне манифестације; неговање културних традиција; стварање и успостављање културних мрежа са обе стране границе и стварање информационих и едукативних центара културне размене итд. Поред тога ће пружати подршку изучавању културно-историјске баштине у пограничној области; популарисању историјског и културног наслеђа региона; анимирању младих људи за локалну културу; стварању позитивног расположења према историји, култури и уметности суседних држава; стварању модела корисне и одрживе праксе сарадње између различитих установа; популарисању производа локалног културног туризма; стварању информационе мреже и стратегије представљања културних туристичких производа итд.

Потенцијални кандидати морају да испуњавају критеријуме подобности наведене даље у 2.2. Критеријуми подобности.

Оправданост трошкова
Једино “оправдани трошкови” могу да буду узети у обзир за финансијску подршку. Ови трошкови детаљно су описани даље. Буџет представља како планиране трошкове, тако и максималан лимит “оправданих трошкова”. Имајте у виду да оправдани трошкови морају да се базирају на реалним трошковима. Оправданост трошкова примењује се на јавно (ЕУ и домаће) учешће.

Дакле, у интересу је кандидата да достави реалан и рентабилан буџет.

Како би били подобни за финансијску подршку у склопу позива за понуде, трошкови морају:

(1) Да су потребни за спровођење активности и да задовољавају принципе доброг финансијског управљања, конкретније принцип "вредност за новац" – и рентабилност;

(2) да су утврђени буџетом пројекта;

(3) да су стварно учињени од стране бенефицијената или њихових партнера у   периоду активности наведених у обрасцу;

(4) да су евидентирани у књиговодственим и пореским исправама партнера, да се могу проверити и оверити, и да су праћени одговарајућим исправама;

(5) да буду верифицирани и сертификовани као допустиви од стране контролора, односно утврђени од Управног органа и Националног органа и сертификовани као допустиви;
(6) да буду у складу са прописима уговора о субвенцији, домаћег и европског законодавства;

(7) да нису били објекат финансирања од стране других јавних фондова;

(8) да су учињени пре краја пројекта. Почетни датум допустивости трошкова за припрему пројекта је датум званичног одобрења финансијског уговора између   Републике Србије и Европске комисије (27. март 2009.) али не више од годину дана пре датума позива за понуде. Почетни датум допустивости других трошкова је датум закључивања уговора између УО и Водећег партнера;

(9) трошкови морају да се учине у складу са:

Регламентом (Европеске комисије (ЕУ) бр. 718/2007 од 12. јуна 2007.  [ОВ L 170 од 29.06.2007.] за примену Регламента (ЕУ) бр. 1085/2006. Савета за стварање Инструмента за претприступну помоћ (ИПП);
Практичним упутствима за наручивање уговора за спољашње активности ЕО (PRAG);

Специфичним правилима одобреним од стране Заједничког одбора за надзор.
( ВАЖНО

Учешће у натури (роби, услугама) није дозвољено!

Списак оправданих трошкова
БУЏетСКЕ линиЈЕ:

БУЏЕТСКА ЛИНИЈА 1: Административни трошкови – највише 25% укупних пројектних трошкова
БУЏЕТСКА ЛИНИJA 2: Путни и дневни трошкови 

БУЏЕТСКА ЛИНИJA 3: Седнице, конференције, манифестације 

БУЏЕТСКА ЛИНИJA 4: Информациja и публицитет
БУЏЕТСКА ЛИНИJA 5: Спољашњи експерти и ревизија 

БУЏЕТСКА ЛИНИJA 6: Инвестиције – најмање 70% укупних пројектних трошкова (у случају инвестиционог пројекта) или највише 20% укупних пројектних трошкова (код пројекта за институционалну изградњу и пројекта "Људи за људе")

БУЏЕТСКА ЛИНИJA 7: Остало – највише 15% укупних пројектних трошкова
(   ВАЖНО

Укупни изос наведених максималних буџетских линија премашује 100%. У реалном пројекту са реалним трошковима износ мора да буде 100%.

БУЏЕТСКА ЛИНИJA 1: Административни трошкови – највише 25% укупних пројектних трошкова
Радне награде особља које учствује у испуњењу пројекта. У том броју сви трошкови за одржавање канцеларије као што су:

	Под-линиja
	Оправдани трошкови 

	Радне награде особља у пројекту
	Административно/техничко особље су например руководилaц пројекта, координатор, књиговођа, секретариjaт, технички асистент, стручњак за набавке и остали стручњаци. Сви чланови особља морају да играjу важну улогу у испуњењу операциjе.
Плате/хонорари техничког и административног особља плус доприноси за социјално осигурaње и остали трошкови, који су везани за радно награђивање.


	Најам за канцеларију
	Трошкови који покривају најам канцеларије. 



	Режијски трошкови 
	Трошкови који покривају цену струје, грејања, воде итд. 



	Потрошни материјал
	Трошкови за папир, оловке, дискете, регистраторе, тонер итд. 




БУЏЕТСКА ЛИНИJA 2: Путни и дневни трошкови
Ова буџетска линиja покрива трошкове учесника у обе државе (особља у пројекту и/или директних бенефицијената), који се односе на манифестације које се одржавају у две партнерске државе, и то:

манифестације везане за пројект (техничке седнице, састанци заједничких радних група, седнице особља пројекта итд., практични семинари, едукација и семинари)
службена путовања, везана за активности пројекта;
	Подлиниja
	Оправдани трошкови

	Путни трошкови
	Путни трошкови обично покривају трошкове за: 

карте за воз;
аутобусне карте;

путовање аутом (трошкови за бензин, осигурање аутомобила, "зелена карта", путарине итд.); 

медицинска осигурања
трошкови за визе


	Дневнице
	Дневнице
У допустивом пограничном региону - € 20;
У трећој држави и изван допустивог региона - € 35.


	Смештај 
	Трошкови смештаjа
У допустивом пограничном региону - € 80;

У трећој држави и изван допустивог региона до € 130.




БУЏЕТСКА ЛИНИJA 3: Седнице, конференције, манифестације

Трошкови организациjе седницa, семинара, пресконференција, информационих кампања, едукација, одбора за оцену итд. укључују:

	Подлиниja
	Оправдани трошкови 

	Најам сале
	Трошкови најма сале (у јавним или приватним зградама) – за седнице, едукације или процедуре оцењивања;

	Најам аудио/видео опреме
	Трошкови најма опреме, у том броју: 

опрема за превод;

аудио опрема; 

видео опрема;

друго везано за опрему у сврху манифестације.

	Кафе-паузе, сендвичи и пиће итд.
	Трошкови за кафе-паузе, сендвичи и расхладна пића, кетеринг, пословне вечере и ручкове за све учеснике манифестација;

(    ВАЖНО

Трошкови алкохолних пића и цигарета нису допустиви.

Трошкови су допустиви једино ако су услуге које они покривају jaсно и лако видљиве на позиву/дневном реду. 

	Израда садржаја
	Трошкови израде садржаја у подршку манифестација (позиви, дневни ред, презентације итд.);

	Потрошни материјал
	Трошкови потрошног материјала: папир, регистратори, најлонске врећице, дискете, компактдискови итд.


БУЏЕТСКА ЛИНИJA 4: Информациja и публицитет

	Подлиниja
	Оправдани трошкови 

	Куповина рекламних садржаја
	Трошкови куповине рекламних садржаја: CD, USB, капе, врећице, нотеси, фасцикле идр.

	Израда, пројектовање, превод итд.
	Трошкови израде, пројектовања, превођења, или штампања:
информационих садржаја (који се односе на документацију у склопу пројекта, правила испуњења итд.)

брошуре (које информишу о испуњењу и резултатима пројекта);

водичи и упутства (који се односе на пројекат);

рекламни елементи (у том броју стварање и штампање лога пројекта итд.)

	Публикације у јавним гласилима 
	Трошкови припреме материјала и реклама на радију, телевизији и у штампи.


БУЏЕТСКА ЛИНИJA 5: Спољашњи експерти и финансијска ревизија
	Подлиниja
	Оправдани трошкови 

	Предпројектна проучавања,  пројектоване итд.
	Трошкови предпројектних и техничких проучавања, грађевинског пројектовања итд.

	Преводиоци, предавачи, едукатори
	Трошкови за преводиоце, предаваче, едукаторе (не смеју да буду људи који учествују у управљању програмом/пројектом);

	Дозволе, потврде  итд.
	Трошкови издавања дозвола, потврда, споразумa итд. Везано за израду докумената, испоруке и грађевинске радове.

Банкарске таксе за транснационалне финансијске трансакције;
Банкарске таксе за отварање и држање посебног рачуна, потребног за програм;

	Консултације
	Трошкови спољашњег консалтинга (за проучавања, правни консалтинг итд.);

	Финансијска ревизија 
	Ревизијски трошкови су допустиви уколико је независна ревизија затражена од стране руководства програма. Ревизије се односе на пројекат у целини. Трошкови ревизије обезбеђују се у буџету Водећег партнера.

	Први ниво контроле
	Трошкови првог нивоа контроле допустиви су уколико је независнa контрола затражена од стране руководства програма.

( ВАЖНО

У случају када коначни корисници нису физичка или правна лица у државама учесницама, њихови трошкови се верификују и одобрaвају од стране међународно овлашћених ревизора који су уговорно ангажовани од стране одговарајућих крајњих корисника. Уговор између одговарајућег крајњег корисника и међународног овлашђеног ревизора примењују се на први захтев за плаћање поднет од стране одговарајућег корисника Управном органу.


БУЏЕТСКА ЛИНИJA 6: Инвестиције – најмање 70% (инвестициони пројекти) највише 20% (пројекти институционалне изградње) од укупних пројектних трошкова
	Подлиниja
	Оправдани трошкови 

	Куповина земљишта
	Трошкови куповине земљишта – само у изузетним случајевима када је апсолутно потребно за испуњење пројекта. Мора да буде добро образложено уз достављање свих исправа за оцену вредности земљишта. Вредност земљишта мора да се овери од стране независног квалификованог оцењивача или од стране надлежно овлашћеног органа.

( ВАЖНО

Највише 5% од укупних пројектних трошкова.

	Мале инвестиције
	Трошкови припреме земљишта – грађевински радови чији је циљ да се земљиште прилагоди циљевима пројекта (уклањање непотребних материјала и раслиња, одвод воде итд.)
Главне инвестиције (изградња, преуређење, обнављање, проширење и модернизациja зграда/објеката и са њима повезаних инсталација).
Повезаност са комуналним услугама: прикључење на електричну мрежу, водовод и канализациjу, гас итд.

Организациja објекта: места за раднике и опрему, уклањање отпада, ограде итд.
Трошкови рехабилитациjе земљишта после завршетка грађевинских радова и/или активности на заштити животне средине;
Трошкови надзора (уколико је потребно) – сагласно одговарајућем националном законодавству


	Набавке 
	Трошкови за куповину и најам ИТ опреме и намештаја;

Трошкови потребни за пуштање опреме у погон;

Трошкови софтвера;
Куповина моторних возила допустива је под условом да су она обавезна за остваривање циљева пројекта (тј. специјализована моторна возила за интервенције у случају хаварија).




БУЏЕТСКА ЛИНИJA 7: Друго – највише 15% од укупних пројектних трошкова
	Подлиниja
	Оправдани трошкови 

	Припрема пројеката
	Категориja садржи трошкове израде пројеката (састанци партнера, консултације, проучавања, превод докумената, порези и остале таксе) или за куповину опреме потребне за припрему активности у склопу пројекта, обављене пре потписивања уговора о субвенционисању. Трошкови су допустиви од датума објављивања овог позива за понуде. 

(    ВАЖНО

Највише 5% од укупних пројектних трошкова.

NB: Плаћање бесповратне помоћи за покривање трошкова израде пројеката ће бити обављено једино за оне кандидате чији пројекти буду одобрени за бесповратну помоћ. У противном ова вредност неће се подмирити.

	Остали специфични трошкови пројекта
	Специфичне активности пројекта које не могу да се уврсте ни у једну од наведених буџетских линија. Ови трошкови допустиви су једино када су детаљно описани у разјашњавајућим документима зависно од сложености пројекта.

(     ВАЖНО

Највише 5% од укупних пројектних трошкова.

	Непредвиђе-ни трошкови
	(     ВАЖНО

Највише 5% од укупних пројектних трошкова.


Према члану 89. Регламента 718/2007 о примени ИПП допустиви су следећи трошкови:

а) ПДВ, уколико су испуњени следећи услови:

(1) ПДВ не може да се измири ни на који начин,

(2) доказано је да његово плаћање преузима коначни бенефицијент; и

(3) ПДВ је jaсно наведен у понуди пројекта;

б) трошкови на име транснационалних финансијских трансакција;

в) када испуњење операциjе захтева отварање посебног рачуна или више рачуна, банкарски трошкови за отварање и управљање рачуна;

(г) таксе за правне консултације, нотарске таксе, трошкови техничких или финансијских стручњака, трошкови књиговодства или ревизије уколико су директно везани за кофинансирану операциjу и потребни су за њену припрему или испуњење
д) трошкови гаранције коју даје банка или друга финансијска институциja, у оној мери у којој се гаранције захтевају према домаћем или законодавству Уније;

(е) трошкови организациjе и управљања, под условом да су у основу реалних трошкова учињених ради испуњења одговарајуће операциjе.
Следеће врсте активности нису допустиве:

Према члану 34. Регламента о примени ИПП 718/2007, недопустиви су следећи трошкови:

а) порези, у том броју ПДВ;

б) царине и увозне царине или све остале дажбине;

в) куповина, најам или лизинг земљишта и постојећих зграда;

г) казне, финансијске санкције и трошкови судских поступака;

д) оперативни трошкови;

е) половна опрема;

ж) банкарске таксе, трошкови гаранција и остали слични трошкови;

(з) трошкови при конвертирању, трошкови и губици због валутног курса везани за било који рачун у еврима по разделима као и други чисто финансијски трошкови;

(и) апортне уплате
Додатно уз горенаведене, нису допустиви и следећи трошкови:
Активности које се односе само или претежно на индивидуално спонзорисање учешћа у практичним семинарима, семинарима, конференцијама, конгресима;

Активности које се односе само или претежно на индивидуалне стипендије за проучавања или течајеве;

Активности без реалног прекограничног утицаја;

Активности са прописима за финансирање уобичајених управних активности локалних организација;

Активности које су покренуте пре него што су кандидати потписали уговор о одобравању субвенција изузев активности за припрему пројеката;

Активности повезане са политичким партијама;

Донације у добротворне сврхе;

Активности које су обухваћене другим програмима Уније.

Како да се пријавите за финансирање
2.3.1Како да добијете пакет за пријављивање
Пакет за пријављивање садржи образац за пријављивање и прилоге. То су званични обрасци који треба да се поднесу при пријављивању за финансијску подршку у склопу програма. Упутства за пријављивање која су такође у пакету, садрже детаљна упутства потенцијалним корисника за пријављивање за  финансирање.

Пакет докумената за пријаљивање може да се скине на следећим страницама на Интернету:

вебсајт програма (www.ipacbc-bgrs.eu);

вебсајт Управног органа (www.bgregio.eu);

вебсајт Националног органа (www.evropa.gov.rs);

вебсајт Заједничког техничког секретаријата (www.ipacbc-bgrs.eu);

вебсајт бугарског Министарства финансија: (www.eufunds.bg)

Кандидати могу да поднесу у писаном облику питања до 21 дан пре коначног рока за подношење понуда. ЗТС одговарa на ова питања не касније од 11 дана пре рока за подношење понуда. Питања могу да се шаљу e-mailом или факсом на наведену адресу, уз јасну референцу на позив за понуде: 

e-mail: ……. 

тел. /факс: ………

Питања која могу да буду корисна и за друге кандидате заједно са њиховим одговорима ће бити објављена на страници на Интернету: www.ipacbc-bgrs.eu Следећа страница на Интернету садржи везу /линк/ према горенаведеној страници www.evropa.gov.rs.

2.3.2. Како да се испуне образац за пријављивање и његови анекси
Даље су наведене смернице за испуњавање обрасца за пријављивање и његових прилога.

( ВАЖНО

Испуните образац и прилоге (в. даље) на компјутеру, исправно, потпуно, и додајте све повезане документе.
Пријаве и прилози уз њих морају да се подносе само на обрасцима садржаним у пакету за пријављивање.

Пријава и прилози морају да се испуне на енглеском језику. Пратећи документи издати од стране националних/локалних власти или других органа прилажу се на оригиналном језику праћени преводом на енглески језик.

Све странице морају да имају исписан у доњем десном углу број странице (који се наставља из Обрасца за пријављивање до последње странице последњег прилога).
Промена стандардног обрасца за пријављивање или прилогa довешће до одбијања пријаве.

Образац за пријављивање (Део I, II и III) мора да буде идентичан у писаној и електронској верзији (број верзиjе у доњем делу страница морају да буду исти).
Образац за пријављивање
Насловна страница обрасца за пријављивање:

Назив пројекта и назив организациjе Водећег партнера морају да се наведу на енглеском језику. Број приоритетне осовине и кључног подручја интервенисaња морате да узмете из таблице наведене у тачки 2.2.2 овог документа.

Регистрациja пројекта 

Регистрациони број и датум: Навешће се на коверту од стране ЗТС. Регистрациони датум и час су дан и час када у целости испуњени, датирани, потпечаћени и потписани образац за пријављивање, заједно са прилозима буде запримљен у ЗТС. Образац за пријављивање и прилози морају да буду физички (писани облик) и дигитални (CD или DVD) документи који се шаљу ЗТС-у пре или у року наведеном у позиву за понуде. Свака приjaва запримљена после рока, аутоматски ће бити одбачена чак и у случају да поштански жиг је са датумом пре рока или ако је кашњење изазвано курирском службом.

Број пројекта: Испуњује га Председник Радне групе за оцену када буде отворена седница. 

ОП ДЕО 1

(        ВАЖНО

Попуните доленаведене податке за сваког пројектног партнера почев са бр. 1 за Водећег партнера/корисника
1. Идентитет
1.1. Детаљни подаци
Наведите званични потпуни назив организациjе.

Наведите правни статус, званичну адресу, правног представника, телефон, факс и e-mail.

Уколико је партнер регионална/локална подружница која је правно лице он мора да буде наведен у разделу: Организациja.

Имена свих партнерских организација морају да се наведу како на оригиналном језику, тако и на енглеском језику. “Правни статус” мора да се испуни са типом организациjе (из јавног сектора - јавни орган или јавноправни орган, а из приватног сектора – непрофитна организациja). 

Јавни сектор
• Јавни орган - правно лице, основано и управљано према јавном закону којем су дате специфичне надлежности и задаци који се обављају у јавном интересу (напр. националне, регионалне, локалне власти).

• Јавно-правни орган - правно лице које мора да задовољи следеће критеријуме:

основано је сагласно јавном или приватном праву претежно за конкретну сврху да извршава потребе у заједничком интересу;

представљa правни субјекат (у том броју непрофитна организациjа са јавним финансирањем);

финансиран је пре свега од стране државе, регионалних или локалних власти или других органа којима се управља према јавном праву; или подлежи управном надзору од стране ових органа; или има управни или надзорни одбор, чији су више од половине чланова именовани од стране државних, регионалних или локалних власти или од стране других органа, којима се управља према јавном праву.

Приватни сектор

• приватна непрофитна организациja - правно лице чиjи је основни циљ да подржава приватни интерес или јавни проблем за непрофитне циљеве, при чему циљ није финансијска добит (напр. фондације, цивилна удружења само са приватним финансирањем).

За све партнере, у том броју за организациjу Водећег партнера захтева се име и функција правног представника.
Водећи партнер и партнери морају да доставе податке о предмету пословања и  број пореске регистрациjе.
Водећи партнер као водећи бенефицијент сноси одговорност за испуњење целог пројекта. Водећем партнеру упућује се цела кореспонденциja током процеса процене приjaве, при чему је он поред осталог одговоран за подношење извештаја ЗТС-у после одобрaвања пројекта. Више информациjе о улози и задацима Водећег партнера има у обрасцу Уговора о субвенцији који је приложен као анекс овим упутствима.

1.2. Опис партнера
Наведите досадашњa искуства (последње 3 године) у активностима (пројектима) територијалне сарадње.
Наведите специфичну улогу сваког партнера у извршењу и управљању текућег пројекта. Уколико Водећи партнер учествује као партнер у другим пројектним понудама по овом позиву за понуде, он мора јасно да наведе ове пројектне понуде.

1.3. Искуство партнера
Наведите већ финансиране и остварене пројекте (највише 10 (десет) за сваког пројектног партнера).

Овде бенефицијенти морају да наведу да ли су некада добијали финансирање из европских фондова.
Овде бенефицијенти морају да наведу детаљну информациjу о успешно оствареним пројектима (највише 3 (три) пројекта за парнерске пројекте, изабрани из претходне таблице).

2. Финансијски подаци
2.1. Детаљни подаци
Наведите матични број, број регистрациjе за ПДВ, IBAN, BIC, подаци банке
2.2. Финансијско стaње, оспособљеност и опрема
Наведите податке о годишњем промету, броју запослених на пуни радни дан, број запослених на непуно радно време, број канцеларија и опреме.
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1. Идентитет пројекта 

1.1. Назив пројекта

Наведите званични и пуни назив пројекта и скраћени назив.
Наведите приоритет и кључно подручје интервенисaња пројекта. Број приоритетне осовине и кључно подручје интервенисaња морате узети из таблице наведене у разделу 2, тачка 2.2.2 овог документа. Приоритетна осовина програма из овог документа.
Трајање пројекта 

Наведите трајање пројекта у месецима. 

1.2. Прекогранични карактер пројекта 

Да бисте доказали прекогранични карактер пројекта, морате да обjaсните који су од следећих критеријума задовољени (најмање један): Заједничко елаборирање, заједничко обезбеђење особља, заједничко испуњење и заједничко финансирање (в. раздео 2 "Општи захтеви").

1.3. Прекогранични ефекат пројекта

Кандидати морају да доставе информациjу о прекограничном ефекту пројекта. Као што може да се види из таблице о оцени (Поглавље 6 Оцена и избор пријава), прекогранични ефекат пројекта процењује се сагласно Техничкој и квалитативној оцени бр. 12. Уколико је просечни резултат мање од 5 бодова по овом критеријуму, пројектна понуда се одбацује.

2. Финансијски подаци
2.1. Извори финансирања (EUR)

Наведите податке који се односе на укупну вредност пројекта, укупну вредност средстава из ЕУ, укупну вредност националног кофинансирања и (ако је примењиво) сопствено учешће.

2.2. Преглед оправданих трошкова за годину (EUR)

Планирани допустиви трошкови ће бити испуњени аутоматски после попуњавања Буџетских табела из Формулaра за пријављивање – Део ІІІ – таблица 3. 

3. Опис пројекта

3.1. Усклађеност са програмском стратегиjом
Сви пројекти у Програму прекограничне сарадње Бугарска – Србија у склопу ИПП морају да буду усклађени са стратегиjом наведеном у Програму. То може да се демонстрира уз обjaшњење предвиђеног доприноса пројекта циљевима програма. Кандидати морају да обjaсне укратко и jaсно како ће њихов пројекат допринети циљевима програма.

У том смислу партнери морају да обjaсне како је пројекат усклађен са програмском стратегиjом и да наведу приоритетну осовину, кључно подручје интервенисaња и индикативне операције по којима ће радити пројекат.
Када пројекат предвиђа активности које могу да допринесу или да утичу на другу приоритетну осовину или кључно подручје интервенисaња или на индикативну операциjу, обjaшњења морају да се укључе у тај раздео.
3.2. Оперативни циљеви пројекта

Пројекти морају да наведу сопствене jaсне оперативне циљеве (заједничке и специфичне), у складу са конкретним оперативним циљевима програма. Мора да се обjaсни како су оперативни циљеви пројекта усклађени са онима програма и приоритетних осовина.

3.3. Претходни подаци и потреба (потражња) зa читавим пројектом
Кандидати морају да доставе jaсан опис проблема са којим ће се бавити пројекат и доприноса пројекта његовом решавању. Препоручљиво је да се опише шта је ново у пројекту у односу на већ остварено у прошлости, у том броју на друге активности и друге пројекте и програме у области које подржава ЕУ – и у погледу онога што ће бити остварено у тој области у будућности. Мора да буде описано зашто је изабрано партнерство потребно за пројекат. Тим пре ниво остварења пројекта мора да се образложи у вези са дуготрајним деловањем његових коначних резултата.

3.4. Опис циљних група, корисника и њихов предвиђени број
Кандидати морају да доставе jaсан опис циљних група, корисника и њиховог планираног броја.
“Циљне групе” су групе/лица на које ће пројекат утицати на позитиван начин

“Директни корисници” су они који су директно ангажовани испуњењем пројекта 

“Коначни корисници” су они који ће имати корист од пројекта у  дугорочном смислу
3.5. Активности пројекта

Кандидати морају да наведу планиране активности на постизању циљева описаних у 3.2. Наведите место сваке активности и партнера задуженог за сваку активност.

3.6. Трајање и план акције
За свaку активност мора да се наведе jaсно почетни датум, датум завршетка и трајање.

4. Показатељи мониторинга
4.1. Очекивани коначни производи
Кандидати морају да доставе количински приказ оних индикатора који су повезани са излазним производима пројекта. Уколико је пројекат у стању да идентификује  друге специфичне индикаторе, они морају да се додају у таблицу и да се количински искажу.

4.2. Очекивани резултати
Кандидати морају да доставе количински исказ оних индикатора који су повезани са резултатима пројекта. Уколико пројекат може да идентификује друге специфичне индикаторе, они морају да се додају у таблици и да се количински искажу.
У пољу “образложење” кандидати морају да опишу изворе провере резултата који ће бити остварени.
4.3. Мултипликациони ефекат 

Опишите могућности понављања и ширења резултата пројекта.
4.4. Одрживост

Обjaсните како ће се обезбедити одрживост после краја деловања. То може да укључује смернице за потребне касније активности, уклопљене стратегије, својину итд.
5. Усклађеност пројекта са
5.1. Другим програмима/стратегијама
Кандидати морају да наведу такве регионалне/националне/европске програме или стратегије у области на коjе се пријава односи и да докажу усклађеност пројекта са одговарајућим документима/активностима, уколиуко је применљиво.

5.2. Други пројекти
Кандидати морају да наведу пројекте на које ова ПРИЈАВА има додатно/ побољшавајуће/мултипликативно дејство.
5.3 Хоризонталне теме
Обjaсните како ће ваш пројекат допринети развоју три хоризонталне теме (једнаке могућности, утицај на животну средину и иновативни елементи/методе). 

Уколико се на било који начин предвиђа негативан утицај, мора jaсно да се обjaсни на који ће начин такви ефекти бити умањени до минимума или надокнађени на други начин.
6. Управљање пројекта
6.1. Заједничка координација и управљање у том броју административни и финансијски аспекти

Улога и одговорности Водећег партнера и пројектних партнера морају да буду jaсно наведене.

У принципу Водећи партнер је задужен за укупну координациjу, управљање и администрациjу пројекта, а пројектни партнери су задужени за конкретне активности.

Водећи партнер и партнери у пројекту морају да израде и потпишу Споразум о партнерству који jaсно дефинише улоге и одговорности сваког партнера. Образац Споразума о партнерству укључен је у пакет за пријављивање, при чему су у њему наведени минимални стандарди Споразума о партнерству. Конкретан споразум о пројекту може да буде проширен и детаљније.
(       ВАЖНО

Партнер (и/или придружени партнер) не може никада да буде подизвођач и обрнуто!

Молимо, обратите пажњу да је “партнер” који учествује у испуњењу пројекта као  “Водећи партнер” или “пројектни партнер” искључен из било каквих облика подизвођења у односу на остале партнере у пројекту.

6.2. Екипа предложена за испуњење пројекта
Кандидати морају да доставе податке о особљу које управља пројектом наводећи различите функције и основне надлежности.

Поред тога морају да се приложе аутобиографије стручњака за различите положаје.

Партнери морају да пронађу уравнотежену екипу у погледу искуства, надлежности и оспособљености.
7. Информациja и публицитет

Према регламентима ЕУ и програма бенефицијенти морају да обезбеде публицитет за своје пројекте и за вредност средстава које додаје Унија.
У склопу пројекта Водећи партнер или сваки од партнера пројекта мора да обезбеђује комуникационе и промоционалне активности (медијске кампање, манифестације, промоционалне и информационе садржаје, електронске канале итд.). Сви партнери у пројекту наводе конкретне мере у том смислу, а такође и мере на ширењу резултата пројекта. Сви трошкови предложених мера морају да буду укључени у финансијски план пројекта и евидентирани у обрасцу буџета. Он мора поред тога да наводи ко ће користити пројекат и осим тога да конкретизује друге циљне групе као например власти на различитм нивоима, предузећа, НВО, друге пројекте који попут понуђеног пројекта раде на истим проблемима, широку јавност и средства масовне комуникације. Ове активности морају да се оцене како би се одредио њихов утицај на циљне групе (средства и методе оцене морају да се наведу у таблици). Бенефицијенти дају сагласност да буду уврштени у списак који садржи следеће податке: имена бенефицијената, наслове пројеката и износе јавног финансирања расподељене по одговарајућим пројектима.
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Таблица 1 – УКУПНИ БУЏЕТ СВАКОГ ПАРТНЕРА У ПРОЈЕКТУ
Таблица 1 – Имена партнера у пројекту почев од ПП1 (Водећи партнер), шифре државе и укупно финансијско учешће попуњавају се аутоматски након што завршите ОП део ІІІ.
Таблица 2 – ДЕТАЉАН ИЗРАЧУН БУЏЕТСКИХ ЛИНИЈА ЗА СВАКОГ ПАРТНЕРА (ПП1, ПП2, ПП3 итд.)

Сви партнери у пројекту попуњавају посебну Таблицу 2 (ПП1 до ПП10) – што одговарa њиховом броју у Таблици 1 (ПП1, ПП2, ПП3 итд.) наводећи израчун трошкова за које је задужен свако од њих при испуњењу пројекта. Таблица 2 (укупно) – ДЕТАЉАН ИЗРАЧУН БУЏЕТСКИХ ЛИНИЈА ПО ГОДИНАМА аутоматски се попуњава и достављa се детаљно уопштење пројектних трошкова за буџетске линије и подлиније.

Таблица 3 – УОПШТЕН ИЗРАЧУН БУЏЕТСКИХ ЛИНИЈА ПО ГОДИНАМА
Таблица 3 попуњава се аутоматски приказујући уопштене трошкове пројекта само за Бугарску и године.

Таблица 4 – УОПШТЕНИ ИЗРАЧУН БУЏЕТСКИХ ЛИНИЈА ЗА ПАРТНЕРЕ У ПРОЈЕКТУ
Ова таблица попуњава се аутоматски и садржи податке о расподели (балансираној/небалансираној) пројектног буџета између партнера у пројекту.

Таблица 5 – УЧЕШЋЕ ИЗВОРА/ПАРТНЕРА У ПРОЈЕКТУ
У Таблицу 5 морају да се уврсте извори националног кофинансирања – 15%  државног кофинансирања из Бугарске и 15% сопственог учешћа за српске партнере и/или друге изворе.

(          ВАЖНО

Кофинансирање из ЕУ не сме да премашује 85% укупних пројектних трошкова.

ИЗВЕШТАЈ О ПАРТНЕРСТВУ И КОФИНАНСИРАЊУ попуњава се аутоматски. Поред тога сваки ПП мора да попуни име и функцију свог законитог представника и датум. После штампања извештаја он мора да буде потписан и потпечаћен.

Управни орган задржава право да предложи ЗОН-у смањење пројектних трошкова, уколико сматра да су превисоки.
Прилози

Прилози (A)

Следећи Прилози морају да се попуне према обрасцу и да се доставе заједно са обрасцем за пријављивање:

A1. Резиме пројекта 

( ВАЖНО

Резиме пројекта мора да се попуни на енглеском, српском и бугарском језику. У случају неслагања три верзије, предност има енглеска верзиja. 

A2. Аутобиографије екипе која управља пројектом
A3. Споразум о партнерству
A4. Изјава о допустивости, потписана од стране Водећег партнера
A5. Изјава под заклетвом
A6. Изјава о ангажованости
Прилог (B)

Следећи Прилози морају да се доставе и поднесу заједно са Обрасцем за пријављивање:

B1. Документарни и остали подаци (у оригиналу или оверена копија) ажурираног правног статуса свих партнера (издат не раније од 6 месеци пре датума обрасца за пријављивање (нотарски оверени)
B2. Копија књиговодствених докумената партнера - Годишњи биланс стања и Биланс успеха за 2007. и 2008. /ако је завршена/.

B3. Копиja БУЛСТАТ регистрациjе и ПДВ регистрациjе партнера (ако је применљиво).
B4. Копиja потврде партнера издате од стране одговарајућег органа (Националне агенциjе за приходе) о измиреним обавезама (пореза и социјалних доприноса) издате не раније од 6 месеци пре датума пријављивања или план репрограмирања обавеза, ако таквих има (нотарски оверена).
B5. Кандидати прилажу, ако је применљиво, Решење Локалног савета/Одбора директора или сличног органа о разради и примени пројекта – копија и превод на енглески језик.
B6. Легализирана пуномоћја о преносу права са законитих представника на партнере (у случају да образац за пријављивање и приложене изјаве нису потписани од стране законитих представника Водећег партнера/више партнера) – оригинал и превод на енглески језик.
B7. Пратећи документи који се односе САМО НА ИНВЕСТИЦИОНЕ АКТИВНОСТИ
B7.1. Уколико ће се инвестиционе активности обављати на јавној својини:

Поседовни лист или доказ о јавној својини материјалне активе која ће бити објекат грађевинских активности (нотарски оверена копија).

Уговор са власником у којем јасно се наводи да се актива дaје уз право на коришћење за циљеве пројекта бар за 5 година после краja пројекта. (нотарски оверена копија)

B7.2. У случају инвестиционих активности за које је потребан прелазак преко приватног земљишта мора да се испослује сагласност власника и да се обликује у уредно овереном правном документу заједно са копијом акта о својини (нотарски оверена копија)

B7.3. У случају инвестиционих активности на територији са посебним статусом, документациja која се захтева сагласно одговарајућем важећем домаћем законодавству (нотарски оверена копија).

B7.4. Копија писма издатог од стране одговарајућег органа у којем jaсно се наводи да Оцена утицаја на животну средину није потребна (нотарски оверена копија)
ИЛИ

Копија позитивне Оцене утицаја на животну средину (позитиван став одговарајућег органа) која је потребна према домаћем законодавству (нотарски оверена копија).
B7.5. Одобрени детаљни грађевински пројекат (уколико је применљиво према одговарајућем законодавству).

B7.6. Актуалне фотографије објекта
Друге исправе које се односе на пројекат могу да се доставе као прилози.

(          ВАЖНО

Када те исправе нису на енглеском језику, мора да се приложи превод одговарајућих делова ових исправа на енглески који доказују допустивост партнера за учешће при чему превод има предност при анализи обрасца за пријављивање.

Прилог (C)

Следећи Прилог подноси се на увид:

C1. Уговор о субвенцији - Приложени уговор је само индикативан

C2. Банкарска гаранциja која покрива удео учешћа Уније коју обезбеђују коначни бенефицијенти који нису физичка или правна лица у државама које учествују коja се издаје пре потписивања уговора и ослобађа при завршетку Програма - Приложени образац је само индикативан.
(  ВАЖНО

Све копиjе морају да буду оверене са “Верно оригиналу” од стране законитог представника одговарајућег партнера или од стране Водећег партнера.

Када и како да се поднесе пријава
Сваки Образац за пријављивање мора да се укоричи (заједно са прилозимa) на такав начин да се не могу извлачити странице из целог комплета. Насловна страница обрасца за пријављивање мора да се види, с тим да су на њој исписани <Назив пројекта:>, <Назив Водећег партнера>, <Потпис и печат Водећег партнера>. Комплетна електронска верзиja Обрасца за пријављивање и његови анекси морају да се приложе на CD или DVD (Све исправе, издате од стране трећих страна морају да се скенирају).

Обрасци за пријављивање морају да буду запримљени у затвореном куверту препорученом поштом, курирском службом или лично (доносиоцу пошиљке издаје се потврда о примању која је потписана и датирана) на наведену адресу:

Адреса за кореспонденциjу, адреса за доставу лично или куриром
.........................

........................

........................

На спољашњем куверту мора да буде написано:

Број позива за прикупљање понуда:  2007CB16IPO006 – 2009 – 1 и

пуни назив и адреса кандидата

Обрасци који су послати другим средствима (напр. факсом или e-mail-ом) или достављени на друге адресе биће одбачени.

Документи (образац за пријављивање и прилози) подносе се у једном оригиналном примерку и 2 копиjе, повезаних у формат A4. Комплетни образац за пријављивање мора поред тога да се поднесе и у електронском формату (CD или DVD). Електронски формат мора да садржи апсолутно исту понуду као и писана верзиja. Документи које су издале јавне власти или други органи морају да се скенирају.
Копија насловне странице обрасца за пријављивање мора такође да буде приложена уз предњу страну куверта за идентификациjу. Тамо мора да се види: Наслов пројекта: Назив Водећег партнера: Приоритетне осовине и мере”.
Коначни рок за подношење пријава
( ВАЖНО

Коначни рок за подношење образаца за пријављивање је ……………………….

Свака пријава која је стигла после рока, аутоматски ће бити одбачена чак и када поштански жиг носи датум пре рока или уколико је кашњење изазвано кривицом курирске службе.

Оцена и избор пријава за пријављивање
Критеријуми оцењивања и избора пројекта које су израдили Управни орган заједно са Националним органом и Заједничким техничким секретаријатом одобрaвају се од стране Заједничког одбора за надзор.

Процес оцењивања организује и административно обезбеђује ЗТС. Резултати свих етапа оцењивања уопштавају се у облику извештаја и подносе се ЗОН-у на разматрање и доношење решења.
ЗОН доноси одлуку о одобрaвању пројеката и износа финансиjског доприноса програма за сваку операциjу. После тога званичним дописом потписаним од стране УО у име ЗОН-а сваки Водећи бенефицијент се информише да ли је његов пројект одобрен/одбачен. За одобрене пројекте овај допис садржи информациjу о наредним корацима. Детаљна правила о доношењу одлука садржана су у процедурном правилнику Одбора за надзор.

Уговори са водећим бенефицијентима одобрених пројеката израђују се према стандардном обрасцу. Испуњење пројеката може да започне тек након што уговоре потпише УО и водећи бенефицијент.

6.1 ЕТАПА 1: ОТВАРAЊЕ ПОНУДА И АДМИНИСТРАТИВНА ПРОВЕРА

Оцењује се следеће:

Испоштован је рок. Уколико рок није испоштован, понуда се одбацује аутоматски.

Понуда задовољава све критеријуме наведене у Табели за проверу административне усклађености. Уколико део захтеване информациjе недостаје  или је нетачан, понуда може да буде одбачена само по том основу при чему понуда се не оцењује даље.
( ВАЖНО Могу да буду затражена додатна разjaшњењa о административној усклађености пројектних понудa. Треба имати у виду да додатна информациja/разjaшњење не мора да се захтева, када је могуће побољшање понуде.

ПРОВЕРА АДМИНИСТРАТИВНЕ УСКЛАЂЕНОСТИ
	АДМИНИСТРАТИВНИ ДЕО (испуњава ЗТС)

	Регистрациони бр.
	

	Водећи партнер
	

	Партнер(и)
	

	Наслов пројекта
	

	Локација пројекта
	


	Бр.
	КРИТЕРИЈУМИ АДМИНИСТРАТИВНЕ УСКЛАЂЕНОСТИ
	ДА
	НЕ

	
	Понуда пројекта поднесена је у року
	
	

	
	Информациja о идентификациjи jaсно је наведена на спољашњој страни запечаћеног пакета
	
	

	
	Сви делови обрасца за пријављивање и пратеће исправе поднесени су у једном оригиналу и две штампане копиjе
	
	

	
	Достављена је електронска верзиja обрасца за пријављивање
	
	

	
	Резиме пројекта је поднесен на 3 (три) језика: енглески, бугарски и српски.
	
	

	
	Образац за пријављивање је уредно испуњен према обрасцу
	
	

	
	Сви раздели Обрасца за пријављивање штампани су на енглеском језику
	
	

	
	Аутобиографије особља пројекта достављене су на енглеском језику (Прилог 2)
	
	

	
	Достављен је споразум о партнерству свих партнера (Прилог 3)
	
	

	
	Достављена је Изјава о допустивости потписана од стране Водећег партнера  (Прилог 4)
	
	

	
	Изјава под заклетвом потписана од стране Водећег партнера достављена је од стране свих партнера (Прилог 5)
	
	

	
	Изјава о партнерству и кофинансирању потписана је и потпечаћена од стране сваког партнера
	
	

	
	Изјава о ангажованости потписана је и потпечаћена од стране сваког партнера (Прилог 6)
	
	

	No
	ПРАТЕЋИ ДОКУМЕНТИ
	ДА
	НЕ

	
	Документарни и остали подаци (у оригиналу или оверена копија) последњег правног статуса свих партнера (издат не раније од 6 месеци пре датума обрасца за пријављивање (нотарски оверени) 
	
	

	
	Копија књиговодствених исправа партнера – Годишњи биланс стања и Биланс успеха за 2007. и 2008. /уколико је завршена/ (оверено од стране партнера са "Верно оригиналу").
	
	

	
	Копиja БУЛСТАТ регистрациjе и ПДВ регистрациjе партнера (ако је применљиво) (оверено од стране партнера са "Верно оригиналу").
	
	

	
	Копиja уверења партнера издатог од стране одговарајућег органа (Националне агенциjе за приходе) о измиреним обавезама (порези и социјални доприноси) издато не раније од 6 месеци пре датума пријављивања или план репрограмирања обавеза, ако таквих има (нотарски оверени).
	
	

	
	Достављено је Решење локалног савета (Општинског савета)/ одбора директора или сличног органа који управља везано за елаборирање и испуњење пројекта
	
	

	Бр.
	ПРАТЕЋЕ ИСПРАВЕ КОЈЕ СЕ ОДНОСЕ НА ИНВЕСТИЦИОНЕ АКТИВНОСТИ
	ДА
	НЕ

	
	Уколико ће се инвестиционе активности обављати на јавној својини
	
	

	19.1.
	Поседовни лист или уверење о јавној својини материјалне активе која ће бити објекат грађевинских активности (нотарски оверена копија).
	
	

	19.2.
	Уговор са власником у којем се наводи изричито да се актива даjе са правом на слободно коришћење за циљеве пројекта бар 5 година после краja пројекта (нотарски оверена копија)
	
	

	20.
	У случају инвестиционих активности за које је потребан прелазак преко приватних терена, мора да се испослује сагласност власника и да се обликује у одговарајућем правном документу заједно са копијом акта о својини (нотарски оверена копија)
	
	

	21.
	У случају инвестиционих активности на територијама са посебним статусом достављена је документациja захтевана у складу са домаћим важећим законодавством
	
	

	22.
	Копија дописа издатог од стране одговарајућег органа у којем се наводи изричито да није потребна Оцена утицаја на животну средину (нотарски оверена копија)
или

Копија позитивне Оцене утицаја на животну средину (позитиван став одговарајућег органа) захтеван према националном законодавству (нотарски оверена копија).
	
	

	23.
	Одобрен детаљан грађевински пројекат (уколико је применљив према одговарајућем законодавству).
	
	

	24.
	Актуалне фотографије објекта
	
	

	КОМЕНТАРИ
	ДА
	НЕ

	Пројектна понуда задовољава све критеријуме административне усклађености
	
	

	Име оцењивача:
	Потпис оцењивача:
	Датум оцене:


( ВАЖНО У фази процене подобности оцењиваће се једино понуде које задовољавају све критеријуме наведене у контролном списку административне усклађености.
6.2 ЕТАПА 2:  ПРОВЕРА ПОДОБНОСТИ
Провера подобности је део оцене понуде пројекта на основу критеријума допустивости, и то:

Партнери су подобни када:

Сви партнери су подобни према критеријумима подобности наведеним(за компоненту техничке помоћи)у Поглављу 2.2 Упутства за кандидате. Критеријуми допустивости.

Сви партнери једна су од наведених организација за свaку осу/интервенисaње.

Пројектна понуда је подобна када:

Пројектна понуда задовољава бар један од следећих условa: Заједничко елаборирање, заједничко обезбеђење особља, заједничко испуњење и заједничко финансирање
ПРОВЕРА УСКЛАЂЕНОСТИ СА КРИТЕРИЈУМИМА ПОДОБНОСТИ
	АДМИНИСТРАТИВНИ ДЕО (испуњава УО)

	Регистрациони број 
	

	Водећи партнер
	

	Партнер(и)
	

	Наслов пројекта
	

	Локација пројекта
	


	Бр.
	КРИТЕРИЈУМИ ПОДОБНОСТИ
	ДА
	НЕ

	
	Учествује бар један партнер из сваке државе учеснице
	
	

	
	Водећи партнер је пријављен у допустивој области програма 
	
	

	
	Сви партнери су допустиве организације (јавни органи/јавноправни органи/непрофитне организације)
	
	

	
	Период испуњења не премашује максимално трајање пројекта за подручје интервенисaња наведено у Упутствима за пријављивање
	
	

	
	Вредност затражене финансијске подршке је у складу са лимитима наведеним у Упутствима за пријављивање
	
	

	
	Проценат кофинансирања за ЕУ и национална средства су у лимитима наведеним у Упутствима за пријављивање
	
	

	
	Испуњен је барем један од следећих условa: Заједничко елаборирање, заједничко обезбеђење особља, заједничко испуњење и заједничко финансирање
	
	

	
	Српски кандидати или кандидати ван допустивих области у Бугарској или из трећих држава морају да изјаве да располажу са стабилним и довољним изворима финансирања и могу да обезбеде своје учешће које износи најмање 15% укупних допустивих пројектних трошкова (потписан Прилог 6 – Изјава о ангажованости)
	
	

	
	Сви кандидати и партнери морају да поседују капацитет да обезбеде привремену расположивост средстава до измиривања износа од стране Програма (потписан Прилог 6 - Изјава о ангажованости)
	
	

	КОМЕНТАРИ
	ДА
	НЕ

	Пројектна понуда задовољава све критеријуме подобности
	
	

	Име оцењивача:
	Потпис оцењивача:
	Датум оцене:


( ВАЖНО Једино понуде које задовољавају све критеријуме наведене у контролном списку подобности ће бити оцењивани у фази техничке оцене и оцене квалитета.
6.3 ЕТАПА 3: ЕТАПА ТЕХНИЧКЕ ОЦЕНЕ И ОЦЕНЕ КВАЛИТЕТА
Оцена квалитете понуда, у том броју предлогa буџета и оспособљености кандидата и његових партнера, врши се у складу са даље наведеним у Табели критеријумима оцењивања. Постоје две врсте критеријума оцењивања: критеријуми избора и наручивања.

Критеријуми избора имају за циљ да помогну приликом оцењивања финансијског и оперативног капацитета кандидата како би се гарантовало да кандидати:

располажу са стабилним и довољним изворима финансирања да би одржавали своjу активност кроз читав период испуњења активности и, када је потребно,  да учествују у његовом финансирању;

располажу са управним капацитетом, стручним компетенцијама и квалификацијама потребним за успешан завршетак предложене активности. То се односи такође на све партнере кандидата.

Критеријуми наручивања омогућују да се оцени квалитет поднесених понуда у погледу задатих циљева и приоритета и да се бесповратна помоћ одобри за активности које ће остварити високу ефикасност позива за понуде. Они омогућују избор понуда за које ће Управни орган бити уверен да су у складу са циљевима и приоритетима и гарантоваће видљивост финансирања за Унију. Они садрже аспекте као што су релевантност активности, њена усклађеност са циљевима поступка прикупљања понуда, квалитет, очекивани ефекат, одрживост и рентабилност.

Пласман:

Критеријуми оцењивања подељени су у посебне делове оцењивања према одређеном критеријуму. Сваки критеријум добија оцену од 1 до 10.
Примедба за критеријум 1. Управни капацитет

Уколико је укупна просечна оцена мање од 10 бодова за раздео 1, понуда пројекта неће бити предложена за финансирање.

Примедба за критеријум 2.  Усклађеност са програмом и другим документима и стратегијама
Уколико је укупна просечна оцена мања од 20 бодова за раздео 2, понуда пројекта неће бити предложена за финансирање.

Условни избор
После оцењивања израђује се табела у коjој су набројане понуде пласиране према оцени и у оквиру расположивих финансијских средстава као и резервни списак израђен према истим критеријумима.
ТЕХНИЧКА ОЦЕНА И ОЦЕНА КВАЛИТЕТА 

	ДЕО ТЕХНИЧКА ОЦЕНА И ОЦЕНА КВАЛИТЕТА (попуњава УО)

	Регистрациони бр.  
	

	Водећи

партнер
	

	Партнер(и)
	

	Наслов пројекта
	

	Локација пројекта
	


	Управни капацитет

	Не
	КРИТЕРИЈУМИ ИЗБОРА
	Макс.

оцена
	Рефе-ренциja

	
	Партнери имају искуства у управљању пројектима у сличним или другим пројектима финансираним од ЕУ 
	5
	

	
	Сви партнери испунили су 3 или више пројекта
	5 бодова
	
	

	
	Сви партнери испунили су бар по 1 пројекат
	4 бода
	
	

	
	Неки од партнера испунили су пројекте 
	2-3 бода
	
	

	
	Ниједан од партнера нема раније искуство
	1 бод
	
	

	
	Понуђена екипа пројекта располаже са капацитетом да управљa пројектом
	5
	

	
	Целa екипа пројекта има искуство у управљању пројектима
	5 бодова
	
	

	
	Неки од чланова екипе пројекта имају искуство
	2-4 бода
	
	

	
	Ниједан од чланова екипе пројекта нема искуство
	1 бод
	
	

	
	Учешће партнера у екипи за управљање пројектом 
	5
	

	
	Уравнотежено учешће свих партнера
	5 бодова
	
	

	
	Неуравнотежено учешће свих партнера
	3-4 бода
	
	

	
	У случају неколико партнера - нема учешћа неких од њих
	2 бода
	
	

	
	У случају 2 партнера – један не учествује 
	1 бод
	
	

	
	Особље, техничка оспособљеност и финансијска стабилност партнера у пројекту
	5
	

	
	Сви партнери имају стaлно особље, добар технички капацитет и финансијску стабилност
	5 бодова
	
	

	
	Неки од партнера имају стaлно особље, добар технички капацитет и финансијску стабилност
	2-4 бода
	
	

	
	Новоосноване организације/нема стабилности свих партнера
	1 бод
	
	

	
	МЕЂУЗБИР
	20
	

	
	
	
	

	Усклађеност са програмом и осталим документима и стратегијама

	Бр.
	КРИТЕРИЈУМИ ИЗБОРА
	Макс. оцена
	Рефе-ренциja

	
	Пројекат је усклађен са општим и одговарајућим конкретним циљем програма
	5
	

	
	Усклађен је са општим и конкретним циљевима програма
	5 бодова
	
	

	
	Делимично је усклађен са општим и конкретним циљевима програма
	2-4 бода
	
	

	
	Није усклађен са општим и конкретним циљевима програма
	1 бод
	
	

	
	Пројекат је усклађен са циљевима једне од приоритетних осовина и једне области интервенисaња
	5
	

	
	Jасна усклађеност
	5 бодова
	
	

	
	Делимична усклађеност
	2-4 бода
	
	

	
	Није усклађен
	1 бод
	
	

	
	Циљне групе су jaсно одређене и стратешки одабране
	5
	

	
	Jасно одређене и количински исказане циљне групе
	5 бодова
	
	

	
	Неjaсан опис циљних група
	2-4 бода
	
	

	
	Нема одређених циљних група
	1 бод
	
	

	
	Пројекат испуњава један или неколико критеријума сарадње: заједничко елаборирање, заједничко обезбеђење особља, заједничко испуњење и заједничко финансирање
	5
	

	
	Задовољава сва 4 од наведених критеријума
	5 бодова
	
	

	
	Задовољава 3 од наведених критеријума
	3-4 бода
	
	

	
	Задовољава 2 од наведених критеријума
	2 бода
	
	

	
	Задовољава 1 од наведених критеријума
	1 бод
	
	

	
	Усклађеност пројекта са другим програмима и/или стратегијама
	5
	

	
	Jасно исказана усклађеност
	4-5 бодова
	
	

	
	Неjaсна или недовољно jaсна усклађеност
	2-3  бода
	
	

	
	Нема исказане усклађености
	1 бод
	
	

	
	Пројекат садржи елементе додате вредности који обезбеђују усклађеност са следећим хоризонталним темама једнаких могућности, утицаја на животну средину и иновативне елементе
	5
	

	
	Усклађеност са 3 од наведених хоризонталних тема
	5 бодова
	
	

	
	Усклађеност са 2 од наведених хоризонталних тема
	3 бода
	
	

	
	Усклађеност са 1 од наведених хоризонталних тема
	2 бода
	
	

	
	Нема додате вредности
	1 бод
	
	

	
	МЕЂУЗБИР
	30
	

	
	
	
	

	МЕТОДОЛОГИJA

	Бр.
	КРИТЕРИЈУМИ ИЗБОРА
	Макс. оценка
	Рефе-ренциja

	
	Предложене активности пројекта одговарају и у складу су са циљевима и очекиваним резултатима
	5
	

	
	Усклађеност између циља, активности и резултата
	5 бодова
	
	

	
	Не баш добро образложене активности
	2-4 бода
	
	

	
	Ниски ниво усклађености
	1 бод
	
	

	
	Прекогранични утицај пројекта
	10
	

	
	Снажан прекограничан утицај
	10 бодова
	
	

	
	Слаб прекограничан утицај
	4-6 бода
	
	

	
	Неjaсан/упитан прекограничан утицај
	2-3 бода
	
	

	
	Нема прекограничног утицаја
	1 бод 
	
	

	
	План активности и одговорности партнера  
	5
	

	
	Jасан и остварив план активности и одговорности партнера 
	5 бодова
	
	

	
	Неке од активности нису добро образложене/неке од одговорности су неjaсне
	2-4 бода
	
	

	
	Неjaсан план активности и одговорности партнера
	1 бод
	
	

	
	Ниво ангажованости и учешћа партнера у пројекту у активностима
	5
	

	
	Уравнотежено учешће свих партнера
	5 бодова
	
	

	
	Неуравнотежена расподела активности између партнера у пројекту
	3-4 бода
	
	

	
	Када има неколико партнера - не учествују сви у активностима пројекта
	2 бода
	
	

	
	Када су 2 партнера – један не учествуије у активностима пројекта
	1 бод
	
	

	
	Индикатори производа и резултата 
	5
	

	
	Понуђени су индикатори који су количински исказани и усклађени са активностима 
	5 бодова
	
	

	
	Понуђени су неки индикатори 
	2-4 бода
	
	

	
	Нису понуђени било какви индикатори или они нису усклађени
	1 бод
	
	

	
	Потенцијални мултипликативни ефекти пројекта и одрживост очекиваних резултата после завршетка финансирања од стране ЕУ
	5
	

	
	Могућности репликациjе и добре одрживости
	5 бодова
	
	

	
	Упитан мултипликативни ефекат и одрживост
	2-4 бода
	
	

	
	Не постоје могући мултипликативни ефекат или одрживост
	1 бод
	
	

	
	МЕЂУЗБИР
	35
	

	
	
	
	

	БУЏЕТ

	Бр.
	КРИТЕРИЈУМИ ИЗБОРА
	Макс. оцена
	Рефе-ренциja

	
	Прогнозни трошкови потребни за испуњење пројекта
	5
	

	
	Сви прогнозни трошкови потребни за испуњење пројекта
	5 бодова
	
	

	
	Неки од трошкова нису усклађени са предложеним активностима
	2-4 бода
	
	

	
	Већина трошкова нису нужно потребни за испуњење пројекта
	1 бод
	
	

	
	Максимални проценат буџетских линија
	5
	

	
	Узети су у обзир максимални проценти за све БЛ 
	5 бодова
	
	

	
	Неки максимални проценти за БЛ нису узети у обзир
	2-4 бода
	
	

	
	Максимални проценти за БЛ нису узети у обзир
	1 бод
	
	

	
	Прорачуни буџета међу партнерима
	5
	

	
	Уравнотежени израчун буџета између партнера
	5 бодова
	
	

	
	Један или неколико партнера имају буџет 2-3 пути мањи од осталих партнера
	2-4 бода
	
	

	
	Један или неколико партнера имају буџет 5 пута мањи од осталих партнера
	1 бод
	
	

	
	МЕЂУЗБИР
	15
	

	
	
	
	

	
	УКУПНО
	100
	

	КОМЕНТАРИ

	РЕШЕЊЕ

( ВАЖНО

Само пројекти са оценом 65 и више ће бити предложени за финансирање
Ако неки критеријум није примењив за конкретни тип пројекта, даје се просечна оцена
	
	

	Име оцењивача:
	Потпис оцењивача:
	Датум оцене:


( ВАЖНО 

Имајући у виду устаљену административну праксу, Радна група за оцењивање може да искључи кандидата у свакој фази процеса оцењивања у поступку када је очигледно да исти не задовољава критеријуме подобности.
Оцена пројекта и поступак одабира
[image: image2.emf]Partners’  agreement (s)  


Речник коришћених термина
	Кандидат


	Правно лице које задовољава критеријуме допустивости које подноси пријаву за финансирање у склопу програма

	Бенефицијент
	Кандидат чија је пријава одобрена за финансирање

	Допустиви трошкови

	Трошкови које је Бенефицијент учинио а односе се на операције финансиране преко програма који могу да се финансирају из структурних инструмената као и из   државног буџета и/или сопственог учешћа Бенефицијента

	Допустива област/регион
	Погранична област Бугарске састоји се од области Видин, Монтана, Софиja, Перник, Ћустендил и област Софиja-град.

Погранична област Србије састоји се од округа Бор, Пирот, Jабланица, Зајечар, Нишава, Пчињa.

	Водећи партнер
	Кандидат којег су партнери у пројекту одредили, а задужен је за координацију процеса елаборирања, подношења и испуњења специфичног пројекта

	Управни орган
	Структура задужена за управљање оперативног програма је Главна дирекција “Програмирање регионалног развоја” у Министарству регионалног развоја и просторног уређења Бугарске.

	Национални орган
	Аналог Управног органа у партнерској држави - Сектор „Програмирање, управљање фондовима ЕУ и помоћ за развој" при Министарству финансија Републике Србије

	Приоритетна осовина
	Стратешки приоритет у склопу оперативног програма, у том броју група међусобно повезаних кључних подручја интервенисaња и операција са мерљивим конкретним циљевима

	Партнер
	Сваки кандидат који учествује у пројекту

	Пројекат
	Операциja за коjу се тражи финансирање у Програму, исказана у Обрасцу за пријављивање и његовим прилозимa.


Списак скраћеница

	РО
	Ревизиони орган

	ОП 
	Образац за пријављивање

	БГ
	Република Бугарска

	СО
	Сертификујући орган

	CARDS
	Програм помоћи Уније за обнову, развој и стабилизациjу

	ПГС
	Прекогранична сарадња

	АТК
	Анализа трошкова - користи

	ЕК
	Европска комисиja

	ЕФРР 
	Европски фонд за регионални развој

	ЕУ
	Европска унија

	ГД
	Главна дирекциja 

	ВО
	Владина одлука

	ИКТ
	Информационе и комуникационе технологије

	ИПП
	Инструмент претприступне помоћи

	ИТ
	Информационе технологије

	ЗОН
	Заједнички одбор за надзор

	ЗТС
	Заједнички технички секретаријат 

	ВП
	Водећи партнер

	УО
	Управни орган

	МФ
	Министарство финансија (Републике Бугарске)

	ИСУ
	Информациони систем управљања

	МР
	Меморандум о разумевању

	ДЧ
	Држава-чланица

	НО
	Национални орган

	НВО
	Невладина организациja

	NUTS 
	Номенклатура територијалних статистичких јединица

	ОП
	Оперативни програм

	ОПРР
	Оперативни програм Регионални развој

	PC
	Персонални компјутер

	ФАР ПГС
	PHARE (Poland Hungary Aid for Reconstruction of the Economy) програм прекограничне сарадње

	ПП
	Партнер у пројекту

	PRAG
	Практични водич за уговорне процедуре финансиране из заједничког буџета ЕУ у контексту спољашњих aктивности

	АРР
	Агенциja за регионални развој 

	НРД
	Научноистраживачка и развојна делатност

	СОУЖС
	Стратешка оцена утицаја на животну средину

	МСП
	Мала и средња предузећа

	СОП
	Секторни оперативни програм

	SWOT
	Јаке стране, слабе стране, могућности, претње

	ТП
	Техничка помоћ

	ПДВ
	Порез на додату вредност  


Управни орган








Управни орган








ЗОН











Оцењивачи











Потенцијални 


бенефицијенти 

















Заједнички технички секретаријат 




















    Потписивање уговора са Водећим бенефицијентом








Провера админ. усклађености и допустивости








Оцена квалитета и 


одабир пројеката








Одобрaвање пројеката за финансирање








Информационе кампање


Позиви за прикупљање понудa








Припрема пројеката


Подношење пројектних понуда








�


�


�








� "Профит" се дефинише као:


- Остваривање профита услед привредне активности у корист власника фирме;


- у случају бесповратне помоћи за одређену активност профит је вишак између прихода и расхода учињених од стране бенефицијента при подношењу захтева за коначно плаћање;


- Једнократно и фиксирано финансирање мора да се одреди на такав начин да "априори" елиминише профит.





�  Директива Савета 85/337/ЕИО од 27. јуна 1985. о процени утицаја неких јавних и приватних пројеката на животну средину (ОВ L 175, 5.7.1985, стр. 40. Директива је последњи пут ажурирана Директивом 2003/35/ЕО (ОВ L 25.6.2003,  стр.  17.





� Директива Савета 92/43/ЕИО од 21. маја 1992. о заштити природних обитавалишта и дивље флоре и фауне (ОВ L206, 22.7.1992). Директива је последњи пут ажурирана Регламентом (EO) бр. 1882/2003 (OВ L 284, 31.10.2003 г., стр.  1)


�  Директива Савета 85/337/ЕИО од 27. јуна 1985. о процени утицаја неких јавних и приватних пројеката на животну средину (ОВ L 175, 5.7.1985, стр. 40. Директива је последњи пут ажурирана Директивом 2003/35/ЕО (ОВ L 25.6.2003,  стр.  17.





� Директива Савета 92/43/ЕИО од 21. маја 1992. о заштити природних обитавалишта и дивље флоре и фауне (ОВ L206, 22.7.1992). Директива је последњи пут ажурирана Уредбом (EO) бр. 1882/2003 (OВ L 284, 31.10.2003 г., стр.  1)
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